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I. 


Päikene oli paiſtnud kogu päewa nii palawalt, et 
õhtu eel majade ſeinad ja paed könniteel alles kuumuſeſt 
õhetafid. 

Wabriku waheliſel kitſal tänatval pahmiſid paar poi⸗ 
fikeſt tuliſes tolmus. Nende jalajääred ja näod olid päikeſe 
käes pruuniks körwenud, junkſed katmata peas paiſtſid 
walged kui lõige puhtamad linad. 

Wabriku wärawate lähedal lafingu otſa peal istus 
juba tükk aega laiarinnaline noormees. 

Ta Landis öhukeſt ſiniſt bluuſi, mis wöökobalt musta 
keerutatud paelaga ümber keha kinnitatud. Peas oli kerge wilt⸗ 
kaabu, mille ääre alt tumedad juukſeſalgud istuja kume⸗ 
rale otfaefijele langeſid. Nägu oli päiwitamata ja ilus. 

— Hei, poifid, tulge fiia! — hüüdis noormees ja 
tolmus paterdajad poifikeſed tulid argſelt lähemale. 

— Kas julgete wärawa wahilt tüfima minna, millal 
töölijed öhtule ſaawad? 

Poiſid waikiſid. Nende waſekarwaliſi näguſid kattis 
puna. 

— Ei me julge..., wastas wiimaks ſuurem. 
— Wärawawaht on kuri mees. Kord kui jälle ijale wastu 
tulime, kihutas meid kepiga wabriku wärawaft minema. 


— 8 Tele iſa käib ſiis Kuusneri juures tööl? 


— Ja 

— Ootate teba? 

— Jah. Me jookſeme temale igal õhtul wastu. 

— Kas ema lubab koduſt nii kaugele minna? 

— Meil polegi ema. Anni ükſi on kodus. 

— Kes ſee Anni on? 

— Meie dde. 

— Knidas ſinu nimi on? 

— Woldemar. 

— Minu nimi on Saſs, — ruttas wähem poiſs 
ennaſt tutwustama. 

— Wõi Saſs oled?! Tubli poiſs! Kui tugewad käe⸗ 
warred ſul on. Hakkad wiſt ſepaks, kui ſuureks ſaad — 
mis? 

Noormees tõufis Üles ja ſilitas naerdes poiſikeſe 
pead. — Kes on ſtis ſinu iſa? — küſis. 

— Iſa nimi on Jaan Wiilup. 

— Kõesti?! Siis tunnen ma teie iſa. .. Kui ta öhtule 
tuleb, ſiis ütelge, et üks külaonu temaga köneleda tahab, 
— kas ütlete? 

Poiſikeſed lubaſid feda. Noormees käis mõttes könni⸗ 
teel edaſt tagaſi. Kõneles endamiſi: 

— Kas need tõesti Wiilupi lapſed peakſid olema. 
Kui Peterburki läkſime, oli neil ainult üks tütreke, aga 
peal — Selle nimi oli ju Anni. Jah, ſeal pole kahtluſt. 
Warsti ſaan ma oma iſa ſöbraga koktu.. 

Tehaſe ſireen huikas vika lameda tooni lämmi 
õhtu. Wärawateſt pahwatas tööliste parm tänawale. 

Poiſikeſed tormaſid öhtule ruttajate hulka ja tammuſid 
peagi ühe wanapoolſe mehe käekörwal, kes naeruſel näol 
wastutulejatele midagi köneles. 

— Näe, fee onu tahtis nuga köneleda! — hüüdſid 
poifid, kui jöudſid nooremehe kohale. 

— Kes? Kes tahtis koͤneleda? Ah teie. Ma küll ei 
tnnne? 
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Wiilup filmitfe8 kahtlaſe pilguga wõõraft, kes terwi⸗ 
tuſeks kätt firutaš. 

— Minu nimi on Saare. 

— Mis?! Wana Saare Juhani poeg? Kas Arnold wöi? 

— See ma olen. 

— Pagana päralt! Suureks meheks kaswanud; ei 
tunne ärogi. Kui meie linnas weel elafid, olid ſamaſu⸗ 
gune pömrak, kui need fiin. Aga kes find nii ootamalt 
Piiteriſt fiia paiskas? Wana Juhan on muidugi ka fiin? 

Nooremehe nägu omas kurbliku ilme. 

— Pole mul iſa enam... 

— Zolh—ofh! Surnud woi? 

— Elab. Aga Siberi kaewandustes. 

— Wdi nii... Saadeti külmale maale, muidugi, noh 
ſaan aru mispäraſt, eks ole? 

Saare waatas korraks ringi 

— Jah, neid tabati ſalakoosolekult. 

— Seda ma arwaſin. Juhan oli ju nuhkidele Tal⸗ 
linnas juba pinnaks ſilmas. Oli tema mees... Wäſtmata 
ja julge... Praegu tuleb meele kuidas ta kord eſimeſel 
mail ſhandarmi ſadulaſt maha tömmas, wupstil. Wõi nüüd 
waene mees funnitödl... 

— Aga finna ta ei jää. 

Saare kahwatanud näkku lõi erutuſe puna. Tema 
hinge öhk puutus nagu tuline aur Wiilupi palet, kui tä: 
histas wiimaſele körwa ſisſe: 

— Warsti langewad ahelad, mis ſuunitööliſi kärude 
külge köidawad. . Warsti pekſawad kurnatute käed kõil 
wangikorkad ja piinakambrid pihuks ja pörmuks. 

— Oh poeg... Waiki, waili felleft... — ſoſistas 
Wiilup ja ſurus oma pojakeste käekeſed tugewamini oma 
karedasſe vihku. 

— Astud ehk minu poole fisſe; ma elan Lillekülas. 

— Tänan. Ma tahtſingi teiega pikemalt könelda. . 

— Rägime juba „ſina“, — ütles Wiilup naeratades, 
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— Wana Juhaniga olime kui wennad, eks me aja läbi 
nagu iſa ja poeg, mis ,teietamift“ ſiin maja. 

— Olgu nii kuidas ſoowid, — ütles Saare aukar⸗ 
tujega ſelle wanamehe pleekinud nägu waadates. Selleſt 
meheſt oli tema iſa rääkinud (ui kõige paremaſt ſöbraſt 
ja ſeltſimeheſt. 

Nad läkfid Üle heinamaa ja jõudfid ühe uue maja 
ette, mille keldris oli Wiilupi korter. 

— Giin elame. Poole tundi näitab päike enne 
loojaminekut meile ſelle aknakeſe läbi oma palet, kui wih⸗ 
mane geg, ſiis kogub tuppa wett — rohkem kui majatalituſeks 
waja... Wolli ja Saſs arendawad ſiis weeſporti, ma iſe 
aga kobin toolifid mööda aegfasti koikasſe, ſeſt jalad ei kan⸗ 
nata jooksja haiguſe päraſt wees ligunemiſt. 

— Kaua ſiin koopas elate? — küfis Saare, kui 
astuſid poolpimedaõfe ruumi. 

— Juba kolmat aastat. Peale naiſe ſurma olin mitu 
kund haige. Wiimane raha kulus rawitſemiſe peale. Päraſt 
olin tööta. Terwis ei kannatanud rasket tööd teha. Nüüd 
täin Kuusneri juured, ſaan ühekſakümmend kopikat päewas . 
Pea ſellega Eorterit, ehk toida lapfi... 

Saare ohkas. Kui kurwalt pidi fiin õnnetu tööori 
oma puhketunde üle elama. Kas wõifid ſelles keldris üles 
kaswada elujõulijfed ilma kodanikud... Polnud ju walguſt 
ega õhtu ja mis toitu ſuutis iſa oma wäheſe töötaju eeſt 
lastele lauale tuua... 

Awanewa ukſe peale ilmus umbes kolmeteiſtkümne 
aastane tütarlaps. Jäi läwele wõõraft nähes kohmetanult 
ſeisma. 

Oli punaſeruuduliſes kleidis hästi palju juukstega 
plika, nägu piimakarwa walge. 

— Waata, Anni, ſiin on Saare Arnold, kes ſulle pilte 
joonistas kui Juhkentalis elafime. 

Anni punastas iſa ſönade peale ja ulatas aralt 
Saarele teretuſeks käe. 


— ait AA dl M 
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— On mul üla abiks teine juba. Keedab ja kor⸗ 
raldab toa8 mis tarwis ja hoolitſeb poiste eeſt. Ent 
mönes asjas iſeäraline; ei tee teisteſt lasteſt wäl- 
jagi, muud kui istub ſtin koopas ja uurib raamatute 
kallal. Neid mul kaunis rohkesti. Noores põles Logufin 
ühe kirjatöd fiit, teiſe ſealt, ja kui ſinu ila Peterburki 
alus, jättis oma koguſt ſuurema oſa raamatuid minu hoolde. 
Tüdruk Loeb neid mõnikord poole ööni. 

— Teeb nii termifele fahju. Suwel peaks rohkem 


wabas õhus liikuma, — rääkis Saare. 


— Eks ma ole ütelnud, aga kas tüdruk kuulab. 
Jääbki kahwatuks ja harwa ſaab teije naerul nägu näha. 
Aga näe poifid: nii pea kui toaſt pääfewad, tormawad kas 
või merde. — Wõi ſiis Piiterift ära tulid. Kas ammu juba? 

— Paar nädalat olen fin. 

— Zööta alles? 

— Jah. Kuidas Kuusneri juures tödjärjed on? 

— Oh, tulla poeg, meie wärki ära küſi! Kõige näru⸗ 
ſemad palgad ja töötingimijed hullemad kui Israeli lastel 
Egiptuſes. 

— Aga ma mõtlen teile tööle tulla. 

— Pagan wõttu, kas mujale ſiis ei Jaa?! Tead fa 
ka, kuidas töö keemia wabrikus terwiſt rikub? 

Saare naeratas. 

— Tean tüll, wana ſöber, aga ma pean Kuusneri 
tehaſt oma ſealolekuga austama. 

— Ma ei ſaa aru?.. 

— Kas fa enam partei liige ei ole? 

— Jah olen, aga koosolekuteſt pole ſaanud wiimafel 
ajal oſa wötta. Terwis wilets, mured, wanadus. . Noored 
ſinuſuguſed, neil jatkub weel mõitlufeta wiſaduſt. 

— On keſkkomiteel ſuuremaid kawatſuſi? 

— Oi jah. Ma ütleſin ju efite... 

— Oh, ſelleſt on nii palju räägitud... Kuidas olen 
minagi oma rinda kaunimate lootustega hellutanud... Kuidas 
me finu iſaga 1905 aastal tegutſeſime... Mis oli meie 
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palk. . Tſaar istub ikkagi troonil ja tema ſulaſed ſötkuwad 
töörahwa turjal... Ah, mu wanad ſöbrad, ſeltſimehed. . Kus 
on nad köik? Wangi keldrites, Siberis... Ütle noor fõber, 
kas on weel lootuſt ſelle wägiwalla körwaldamiſeks, mis 
meid rõhub ja ma löön teie ridadesſe? 

Wana Wiilupi ſooneliſed käed kiskuſid ruſikasſe. Sil⸗ 
mad wälkuſid kahwatanud näos. 

— Toöölisteklaſs ei looda ainult, tema teab, et ſee 
tee, mille pealt takistuſi koristame, wöidule wiib, kuigi 
aegamiſi ja ſuuri ohwrid kandes oma eesmärgile läheneme, 
— ütles Saare pühalikult. 

— Keſkkomitee komandeeris mitmed agaramad ſeltſi⸗ 
mehed ſiia. Meie poeme igaüks ühte wabrikusſe ja algame 
ühes kohapealſete ſeltſimeestega tegewuſt. 


— Raske on fee töö, noormees. Wäheſeks on jäänud 


tehastes ſotſialdemokraatide arw. Neid on kinniwõetud une⸗ 


woodiſt ja tehasteſt. Töökodades ei wöi julge olla, et iga 
ſaja töölife kohta üls nuuskur ametisſe ei ole pandud, kes 
oma nina ka fiis tööliste wahele pistab, kui wiimaſed 
lõuna aegul Kalaranna paatideſt ehk heeringa püügiſt kö⸗ 
nelewad. Mis ſiis weel, kui keegi mõne poliitilije iſeloo⸗ 
muga mötteawalduſega eſinema peaks. Aga noh, Kuusneri 
töölifi ma tunnen. Kui pääſed tööle, ehk juudame mõndagi 
korda ſaata, milleft meie ühifele asjale taju. 

Mehed köneleſid weel kaua möödunud aastate juhtu: 
misteft tööliste elus. 

Alles ſiis, kui päikene oma wiimaſed kiired läbi ma⸗ 
dala akna tuppa ſaatis, lahkus Saare. 

Wana Wiilup waatas temale kaua järele, 

Nii noor ja tugew oli temagi kord olnud. Ja rind 
wöitluſe tulega täidetud... — Mis on minuft nüüd weel 
järele jäänud... 

On minuſt wanaſt mullaſt weel taju ettewõttele, mis 
tarwitab julguſt, jõudu, 


ä 
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Ent maha teisteft ei taha jääda... See noormees 
ergutas juba ükſi oma tulife pilguga köik endifed tundmu⸗ 
ſed ja kired mu ſüdames ellu... 

Viilup (õi vimedas toas õhtut. Poiſid olid juba 
ſängi pugenud. Anni istus akna all nii maikfelt, nagu 
magaks ta. Ent tütarlapſe ümmarguſed filmad olid erkſad, 
ta waatas eha punasſe, mis wärwis mere kohal lainete 
harju ja mõtle8. 

Wi olid need mõtted, mis tütarlapſe peaſt läbi 
käiſid, mõne ilufa ettekujutuſega ühenduſes, ſeſt ta nägu 
tõmbas naerule. 
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II. 


Hans Kuusneri keemia wabrik ajus linna ſerwal, 
heinamaaſt ümbritſetud madalal maa kohal. Wabriku ükſi⸗ 
kud hooned olid ſuuremalt jaolt madalad, ühekordſed. 
Ainult mõni körgem kiwiſt töökoda ja neli körget korstent 
paiſtſid üle körge plangu. 

Wabrik oli ſuur ja wöttis oma alla mitu desjatiini 
maad. Plangu alt jookſid mitmed kanaalid heinamaasſe. 
Kanaalides oli mitmet tõugu ölide ja hapnikkude ſodi ja 
muu wabriku ſolk, mis kihwtitas öhku ning pani kolletama 
lemm⸗rohu kanaali kallastel. 

Eeteri ja teiste keemialiste ainete lehk ſundis lähe⸗ 
dal olewate majade elanikke aknaid ſulguma. Rohelisſe ja 
ſuplema minejad käiſid wabrikuſt kaugelt mööda. Waadati 
ſelle tööafutuje kui määratuma kihwti koopa peale, mida 
wanakuri iſe ſtia lokkawa heinamaa ääre ülesehitanud, 
et lämmatada iuimeſi oma põrguliste gaafidega. 

Wiiekümne aasta eeſt ei olnud fiin platſi peal mund, 
kui üls nõgus katufega majaütt, milles Hans Kuusner, 
kes oli fiis alles noor mees, walmistas lõngadli ja keetis 
tökatit. 

Kuusner oli iſe läbi ja läbi töömees ja palkas 
omale ſulaſid, kes kuulaſid peremehe fõna ning murdſid 
tööd mis hirmus. 
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Mõne aasta päraſt ſigines inetu töökoja ümber juba 
teiſi palju müürilih maju. Kerkis ilmatu kõrge tellis⸗ 
kiwiſt korstengi taewa poole. 

Kuusner oli eſiotſa oma wabrikus meister ja direktor 
korraga. Temaſt ſai igale poole. Kord pragas jaoskondes 
tödlistega, ſealt ſamaſt jookſis jälle kontorisſe, kus diendas 
omi äri asju. 

Tööbstus koſus ja kaswas. 

Iga aastaga tõufis uus korsten üle madalate wab⸗ 
riku hoonete. 

Iga aastaga ſuurenes hobuſemeeste arw, kes wedaſid 
wärwitünne ja hiigla Blipudelifid wakſali juure, ſeſt 
Kuusneri juures ei aetud nüüd mitte ükſi lõngadli; ſeal 
valmistati mitmeſuguſeid wärwe, õlifid, iſegi kõige fan- 
gemaid lõhkeaineid. 

Jaoskondes müriſeſid kohmakad maſinad, mis jegafid 
kangesti lehkawaid aineid ja ſeguſid. 

Sulatati elektriahjudes tina ja walmistati hapnikke. 

Mõned jaoskonnas oli nii ſuur kuumus, et tööliſed 
ihualasti töötaſid. Teiſes kohas jälle tuli komberdada 
pakſutallalistes puukingades, ſeſt jäänuſed, mis lõngadli 
walmistuſeſt üle jäid, olid nii kanged, et pöletaſid inimeſe 
ſaapa ühes jalaga, kui ſee kogemata ſuriſewasſe ſegusſe 
ſattus. 

Arnold Saare ſai tööle, ja ta määrati wärwide wal⸗ 
mistamiſe jaoskonda. 

Anti temale puldaniſt tööriided, nagu wangidel on, 
ja filmanäo ette ſeoti prillidega kate, mis ſurus puuwilla 
kahmaka ſun ja nina wastu, nii et hingamine raskeks 
muutus. 

Siis wiis meister ta töökotta, kus liikuſid mituküm⸗ 
mend kaetud nägudega töölift. 

Nende riided olid punaſed ja kollaſed, ſelle järele 
misſuguſe wärwi kallal keegi töötas. 

Ruumis hõljus rohekas tolm ja öhk oli palaw. 
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Saare pandi tinawalget warwi tünnidesſe pakkima. 
See polnud kerge töö. Walmis kaalutud oſa wärwi mulda 
ei mahtunud muidu tünni, kui pidi feda raske punnuiaga 
trampima. Nii muutus tünni ſiſu wiimaks kiwiköwaks ja 
mõis kaane peale lüüa. 

Trampides jookſis Saarel üle felja Bigi, tünniſid 
weeretades kiskus ta witſade ſees olewate naelte otſa 
oma käed löhki. 

Kui lõuna aeg kätte jõudis, ruttas ta wabriku hoowi 
peale, kus wabastas juu, et hingata öhku. Juure wöetud 
leiba ta ei katſunudki, ſeſt fuu oli kuiw ja keel kipitas. 

Nägi teiſi tööliſt, kes istuſid räästa all raudtoru 
peal. Need olid näoſt walged kui jaoskonna lubjatud ſein. 
Waikides mugiſid nad oma leiwakanikaſt ja rüüpaſid pu⸗ 
deliſt kohwi peale. 

Saiwad ſöönud, ſiis tömbaſid oma kondiſed pölwed 
turgu alla ja tukkufid päid noogutades. 

Olid kõik keſkealiſed mehed. Ainult üks paistis noore⸗ 
ma näojoontega olewat, istus lõige ääre peal ja köhis. 

Selle nooremehel ei näinud lõunajööt maitſewat. 
Ta mäsſis leiwa paberisſe tagaji ja kallas kohwi kulinal 
maha. Tömmas ſiis oma ilmatupita keha köͤwerasſe ja 
Saare kuulis teda vigawat. 

Lameja ei jäänud rahule. Ajas eneſe järsku püsti ja 
pistis tühja pudeli tasku. 

— Gi wõi enam, mehed! Sees nagu Eatkeb... Tont 
töötagu ſiin. .. Mina lähen minema. 

— Ah lähed minema, — ümifefid lähemal iõtujad 
ja nende kollastele nägudele ilmus ifeäraline naeru wine. 
— Ega noortel meestel meie majas töö maitfe. Kes päewa 
paigal on, fee putket paneb. 

Haige noormees öõtjus wärawa poole. Ta oli kui 
luukere, millele üle tõmmatud rebenenud riided. 

Tema kuiw köhimine ja lohiſew ſammude kaja kostis 
weel kaua aega Saarele körwu. Siis tõufis üles ja ſam⸗ 
mus jaoskonna ſeina äärt mööda planguni, kus kaswas rohi, 


13 

Ta nägi kaugemal plangu nurgas wäikeft kiwi jaos⸗ 
konda, mis oma piſikeste akendega paistis keldrina. 

Sealt keldri ukſeſt ilmus korraga üks tödline, kes 
Saarele maštu ruttas. 

See oli Wiilup. 

— Ah, ſeal fa töötadti? küſis Saare. 

Wiilupil oli tuſane nägu ja käſa puſerdades wastas: 

— Täna wiidi finna üle. Mina ei ſuutwat künder⸗ 
ſepa tööd enam teha... See inſeneeri riſul.. Nüüd tasſis 
ſtia kuradi koopa. Tead fa, mis ſeal tehakſe? Noh, pürokſi⸗ 
liini, ſaad aru. Löhkeaineid on ſeal nii palju, et wöiks 
kogu linna wastu taewaſt põrutada. Pürokſiliini waadid we⸗ 
delewad jalgus — kui kergesti ei wöi fee kong öhku karata... 
Mina ſeal töötada ei taha... Kui täna hommikul ſealt 
raudukſeſt ſisſe pugeſin, oli tundmus, et astun hauda... 
Aga mis ma näen! Sul walged rüüd ſelgas.. Määrati 
wärwikambri, wõi? 

— Nii ſee on. 

— Siis põgene, noor ſöber! Enne kui töö algab, laſe 
jalga. Kas tead, et ſeal jaoskonnas lõige tugewam mees 
ainult kun aega wastu peab. Selle ajaga on tema nii 
palju tina tolmu ſisſe hinganud, et ummukſesſe jääb. 
Wärwi kihwt muudab hambad mustaks; igemed lähemad 
lahti ja arſt praagib töölife wälja, fee tähendab find las⸗ 
talje weel paar päema hoowi peal tööd teha ja wiſatakſe 
fis wärawa taha. 

Wähe önne oli Jul, poeg... Sellepäraſt on kõige mdiſt⸗ 
likum gegſasti ſiit kaduda. 

— Aga mõtle Wiilup, et ſiin peale minu weel hulk 
mehi on, kes ſama tööd teewad. Mina tahan nendega ühes 
kannatada, — ütles Saare kindlasti. 

— Noh, tee mis tahad. Ega mina käſe ega keela. 
Niipalju aga ütlen: oleks mina ſinuſugune noormees, ma 
pögeneks ſelleſt neetud wabrikuſt. . 

Saare naerata. Ta astus Wiilupile zige lähedale, 
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fofistad toiimajele körwa: — Homme õhtul peame minu 
pool wäikeſe koosoleku. Kell üksteift. 

— Mis?! Kes ſinna tulewad? Sa ei tunne ju ſtin 
weel ühtki inimeſt. 

— Ara karda, wana ſöber. Need kats nädalat, mis 
jiin wabriku ümber tööd oodates liikufin, oli küll pilt aeg 
ſelleks, et tööliste hulgaft oma mehi üles olſida. Peale 
felle oli mul juba Peterburi teie wabrikuga ühenduſt. 

Wana Wiilup filmikjes imestuſega noortmeeſt. Lubas 
koosolekuſt oſa mõtta. Kui aga terwiſt on. Praegu on 
ſüda nii raske. Sinna keldrisſe ei läheks miski hinna eeſt, 
aga ühekſakümnekopikaliſe päewapalga eeſt pean ſinna ometi 
minema... Oh, me waeſed wiletſad. . 

Pealelöunane töö algas. Igaüks ruttas oma töö 
juure, Maſinad müriſeſid. Meiſtrid köndiſid mööda jaos⸗ 
kondi, ſundiſid töölifi, fõimafid ja ähwardaſid wärawaſt 
wälja ajada igaühte, kelle käed küllalt kiiresti ei liikunud, 
ehk kes julges kubjaste kärkimiſe peale ainſama fõnagagi 
wastata. 

Õhtu eeli, kui Saare parajasti hoowi pealt tühja 
wärwitünni jaoskonda weeretas, kostis kuſagil tugew 
plahwatus ja öhu laenetus paiskas nooremehe peadpidi 
wastu müüri. 

Uimastuſes olles ei ſaauud ta efiotja aru, mis juh: 
tunud on. 

Toͤöliſed jookſid hoowi peale kokku, ſooksti käratſedes 
läbiſegi ja ſuur punane tulekaitſe⸗ pritš weeti mürinal 
mööda. 

Uldiſeſt kiſaſt hakkas Saarele wiüimaks körwu kellegi 
hirmunud hüüd: — Löhkeainete jaoskond lendas õhtul... 
Kaks tööliſt tükkideks kistud, kolmas on ruſude all... 

Tugewasti kloppiwa ſüdamega jookfis Saare önnetuſe 
koha poole. 

Segas ennaſt tööliste ſagarasſe, kes ſeiſid ühe ſurnu⸗ 
keha ümber, kelle otfaft ära kistud pea oli mitu fülda 
maad kehaſt eemal... 
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See ei olnud Wiilupi pea. Saare ronid üle laiali 
paiſatud müürirüngaste, leidis oma ſöbra ruſude wahelt. 

Saare oli küllalt onnetuid juhtumifi wabrikutes näi⸗ 
nud, nii hirmſa pildi ees polnud ta aga iialgi ſeisnud. 

Weriſe lihatombuna lames Wiilup pilbasteks kistud 
plangu laudade ja kiwide wahel. 

Tema käed, mis olid eluajal teinud ni palju tööd, 
olid kehaſt kaugele wiſatud. Kui kirwega oli plahwatuſe 
jõud need öladeſt lahti raiunnd. 

Nägu oli puhas ja walu päraſt kokku kistud. 

Ta elas weel ja liigutas finiſeks löönud huuli. 

— Wett. .. Andke wett... feltfimehed!... 

Saare jookſis pritſi weejuhe juure ja peopeſa peal 
laͤls tal korda mõne tilga külma meega ſurija huuli 
niifutada. 

— Sina, Arnold... Minu elu on elatud... Hoo⸗ 
litſe mu laste eeft... 

Ta ſilmad tardufid. Purustatud keha kiskus ſurma 
krampides kokku. Wana Wiilup oli ſurnud. 

Paljastatud peadega ſeiſtd töölifed önnetute ohwrite 
ümber. 

Saare ſurus oma wana fõbra laud koomale. Korjas 
ta kehaſt lahutatud käed rinna peale. 

Siis toodi kanderaamid ja ſurnud wiidi dra. 

Saarel polnud jõudu töö jatkamiſeks. Küfis meiftrilt 
lubatähe ja lahkus wabrikuſt. 

Wärawa taga ootafid juba Saſs ja Wolli iſa. 

Saare lähenes neile aeglafelt. 

— Iſa jääb täna kauemaks tööle. Käskis teid 
koju minna. 

Lapſed waataſid küſiwalt nooremehele otſa. 

Saare pidi maha waatama nende poiſikeste ſelgete 
ſilmade ees. Ometi ei kölbanud neile tött ütelda. Tema 
poleks ſeda ſuutnudki. . 

— Ja — jah. Iſa jääb üsna hiljaks. Minge aga 
ilusti kojul 
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Plangu ääres istus üks wana eit ja müütas marju. 

Saare ostis ja täitis poiſikeste taskud marjega. 
Siis ſaatis nad koju poole. 

Lapſed hoidſid üksteiſe käeſt kinni ja weerefid nagu 
kaks wäikeſt muna üle heinamaa. 

Kui kadufid nende walged pead tuule käes lainetama 
tohu warju, langes Saate pingile ja pahwatas nutua 
nagu wäikene laps. 

Kui läks päraſt oma korterisſe, nägi ukſel wastu 
tulew ema juba poja naͤoſt, et midagi kohutawat juhtunud on. 

- Tuled warem koju ja misfugune fa näoft oled! 
Heldene aeg mis ſul wiga on? 

— Raotafin parema ſöbra. 

— Kus' Kelle? 

— Wiilup ſai wabrikus önnetut furma... 

— Püha taewas!.. See plahwatus oli ſiis Kuus⸗ 
neri juures? 

— Jah. See oli hirmus... Emake mul on ſinule 
üks palwe. 

— Noh? 

— Mine Wiilupi laste juura... Neile on nüüd 
tröösti ja tuge waja. . 

Ema hallad riidesſe panema. 

See wana naisterahwas oli terwe oma elu iſe ai⸗ 
nult wiletſustes waewlenud ja teiste önnetuste tunnistaja 
olnud. 

Tema ei hädaldanud kaua, ei nutnud ega awaldanud 
oma walu teistele. Tema teadis, et töölije naiſel alati 
walmis tuleb olla Hiiopi ſönumete ja kataſtroofide wastu. 

Tema oli tummalt kannatanud raskemaid ſaatuſe 
lööke, ſeal juures aga, kus wähegi mõimalit, awitannd 
teiſi znnetuid. 

Wana emake teadis, kui raske ülesanne temal praegu 
täita oli. Kuidas teatada önnetuſeſt Annile, kes oli nii 
oͤrnatundeline tüdruk... 
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Tuli übes waeste lastega kannatada need walud, 
mida fünnitab hullunud iſa purustatud keha nägemine. 
Tuli katſuda kuiwatada neid piſaraid, mis wolawad wäe- 
tikeſed oma toitja kalmu tüntal.... 

— Waeſed, waeſed lapſukeſed ohlas Saare ema ja 
lahkus toaſt. 


Surmaſaanute matuſed oli pühapaͤewal. 

Saatma oli peale Kuusneri tööliste eel teisteſt teha8- 
teſt töölift ilmunud. 

Õnnetud tööohwrid paigutati waikſelt maamulda.“ 

Kui kerkis Wiilupi hauale küngas ja matusliſed läkſid 
laiali, kummardafid kalmu kohal tolm waeſilaſt ja nutſid 


palawaid piſaraid kollakasſe liiwa. 


Neid oli raske eemale wiia kohaſt, kuhu nägid ka⸗ 
duma oma iſa. 
Ometi tuli latkuda ſurnuaiaſt, ſeſt päikene weeres 
madalale. 

Wiilupi wend, kellel oli maal rendi koht, tõstis 
poifikeſed wankri kehade wabele, 

— Mis neil linnas teha. Maal hakkawad karjas 
käima, ſaawad ometi priipäraft leiba. Sirguwad ſuureks, 
eks ſiis näe iſe kus parem, linnas ehk maal. Aga mis 
ſelle plikaga peale tuleb hakata, ſeda ma küll ei tea? 
Maale ei taha tulla, ei tea kuhu ta mõtleb minna, tööd ei 
jakſa weel teha. 

— Anni tuleb meie juure, ütles Saare ema. — Eks 
ole nii: Sa tahad mulle tütreks ja Arnoldile õeks olla? 
Anni peitis oma pea nuttes Saare ema ſülle. 

— Siis on aõjad korras, ſönas Wiilupi wend ohje 
woͤttes. 

— Ole aga nendele hea ja ſönakuulik laps, Anni 
ja tule mõni kord maale wendi waatama! 
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Wanker weeres Nõmme poole. Poiſid, kes polnud 
elu algus weel ſdita ſaanud, unustaſid nagu oma önne⸗ 
tule. Nad hoidſid wankri redeliteft kinni ja naeratafid 
mahajääjatele wastu, kes waataſid ſditjatele nii kaua 
järele kuni wanker kadus tee käändul mändade warju. 

Saare oma emaga hakkas fis Rahumäelt linna 
poole fammuma. 

Nende wahel kõndis tütarlaps, kellele elu löönud täna 
rindu uue raske haawa, juba nüüd kus wanad wermed 
mis ema ſurmaſt ſaadud, weel paranenud ei olnud. 


M. 


TTD 


III. 


Ühel õhtul ſeiſatas Saare Ameerika tänawal ühe 
madala maja ees ja küſis ukſel ſeiswalt manamehelt. = 

— Kas fiin elab Heisleri wabritu tööline Oskar 
Brant? 

— Jah. Parenat kätt, efimene uks. 

Saare astus juhatatud ukſe taha ja koputas. 

Umbes kahekümneſeitsme aastane mees awas ukſe. 

Temal oli ſinine tööbluus ſeljas, mille warukateſt 
ulatafid tugewad käewarred kaugelt wälja. Keha oli piſut 
ette poole kühmus ja nägu kollane kui pergament. 

— Wabandage, kas teie olete iſand Brant, küſis 
Saare ukſe körwale ſeisma jäädes. 

— Geema olen. 

— Minu nimi on Saate. 
Mehed andfid üksteiſele kätt. Brant pakkus külaliſele 
ooli. 

— Wõi teie olete? . Olen Kuusneri meestelt teie üle 
mõndagi kuulnud. Wäga röömustaw, et tulite. Oli wiſt aõja? 

— Teie olete ,Töömehes“ mõned ſönumed ja wested 
kirſutanud? 

Üle Branti nao lendas puna. 

— Olen niiſuguste asjadega tegemiſt teinud. Ini⸗ 
meſel on ju mõni kord tung ennaſt awaldada. .. Pole 
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kellegagi ſöna vääkida.... Ela kut töö-Ioom.... Aga mits 
ſeda küſtſite? 

— See küſimine oli tingitud minu tuleku otstarbeſt. 
Ma olen tutwuſt teinud iga ſeltſimehega, kes kuidagi wiiſi 
töölisteklasſile kaſulik wöiks olla. — Teiſt loodan ſelleks 
wiljakamat töömeeſt. Arge pahandage, et mina, noorem 
teiſt, teid aktiwſemale tegewuſele ergutama ilmuſin. Aru⸗ 
ſaajamaid ſeltſimehi on meil praegu kibedamini kui ialgi 
enne waja. 

Brant naeratas wäſinult. Ta wahtis ühe koha peale 
põrandale, näis wajuwat raskesſe möttesſe. 

Saare ſilmitſes neid halle filmi, mis puhkaſid ſüga⸗ 
mates kulmukoobastes ja kõrget otfaefift, kuſt olid wälja 
langenud juba ſuurem oſa juukſeid. 

Sügawad jooned ſuu ümber ja tugewasti kokku ſu⸗ 
rutud huuled andſid ſelle mehe näole ilme, mis peegeldas 
ſiſemiſt walu ja üleelatud aastate kannatuſi. 

— Mina ei fuuda töölisteklasfi kaſuks mitte midagi 
teha.... Mind on põrmu ſdtkutud kui putukaft.... Olen 
wäfinud.... Pole muud järele jäänud, kui kimp tundeid 
fiia kõhna rinda.... 

Neid ſönu erutuſes wälja öeldes töuſis Brant toolilt 
ja köndis paar korda üle toa. 

Ta jäi järsku Saare ette ſeisma. 

— Teie olete ſotſialdemokraat? 

— Jah. Aga 2... 

— No waat. Teie tunnete Markſt, teadusliſt ſotſia⸗ 
lismi, aga mind on elu ſotſialistiks öpetanud. 

Juba poifitefena, kui higistafin ühes wanemate mees⸗ 
tega möiſa wäljal, lõin felja ſakſa ees ſirgu. 

Hüüdſin: mehed, nöudke omale paremaid elutingimiſi! 
Eſitage jõudu, mis ſunnib parunit kübarat kergitama, aga 
ärge kiskuge oma kuklaid paljaks ſelle tühja palja ſakſa⸗ 
keſe ees, kes kannab triikpükſa ainult ſelle läbi, et wägi⸗ 
waldne ilmakord tvõimaldanud temale mängida orja 
iſandat. 


A Vv 
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Nad wahtiſid lahtiste fuudega, naerſid, ſöimaſid mind 
lollils.. .. Tagafärg oli fee, et mind 1905 aastal taga 
aeti kui metslooma. 

Aſuſin linna. 

Linnas tööliſed aruſaajamad. Haridusline taſapind 
körgem, mõtlefin. 

Aga mis läbi olen elanud? 

Waliti tööliste wanemaks. Töötame lagunend katu⸗ 
ſega jaoskondas. Wihm ſajab kaela. Tööd ndutakſe. Kdik 
kiruwad wäheſe töötaju päraft. 

Ütlen: mehed, kui meie iſe oma eeſt ei hoolitſe, fiid 
oleme ühel iluſal päeval fiin tööpintide ääres külma ja 
nälja kätte foolunud. Sunnime wabrikanti meiega kui 
meestega rehkendama. 

— Sumala töſi! Brantil on õigus. Tömbame ſtreigi 


Oeldud tehtud. 

Lähen kontorisſe, ſeletan wabrikandile: 

— Nõuame, et parandataks töökoja katus ja et 
waadataks läbi tööliste palga körgendamiſe nöudmiſed. 

— Ja, ja. Ma ſaan feda tegema, wastab tööstur, 
kulme kortſutades. 

Sarnaſt lubamift olime kuulnud juba poole aastat. 

— Aga töölijed nõuawad kohe. Praegu ſeiſab töö 
javskondad. 

— Mis! Töö ſeiſab! Kes pani töö ſeisma? Läheme 
waatame. 

Jookſen eel, höikan: Olge nüüd meh»d! Herra tuleb. 

Sa aeg, kuidas mehed ära hirmuſid! Kes tormas 
töö kallale. Kes puges plaatide warju. Seisjaid polnud 
peale minu üht ainuſtki. 

— Noh? füſis wabrikant. — Keegi ei ſeiſa ju. 

Seifin kui tulistel fütel. 

Siis ilmus üks pats katelſepp ja raporteeris: — 
Pole keegi tööd ſeisma jätnud, Brant ükfi äõfitab teiſt 
üleõje, 


22 


Mind kihutati wärawaſt wälja ja olin tööta mitu kuud. 

Mida järeldate ſelleſt, ſeltſtmees? 

— Et teie kannatanud olete, nagu mina ja tõit klasſi⸗ 
teadliſed tööliſed kannatanud on. Aga ſellegipäraſt ei tohi 
meie käſa rüppes hoida. 

Meie peame järelejätmatalt tööliste filmi ſelgitama; 
neid oma huwide kaistmiſele õhutama. 

Brant langes raskelt toolile. 

— Aga minul pole jõudu enam. Olen kuiwanud 
kärbes; kelle ümber kapitaal oma wõrgu juba kümnekord⸗ 
felt kudunnd. 

Ainult ühele ideele elan weel. Tulge fiia! 

Ta wiis Saare taha tuppa, kus woodis magas, täies 
riides, ſeitsme aastane poiſikene. 

— Waadake. See peab tulewikus minu aſet täitma. 
Temaſt teen tõfije proletaarlaſe, kes ſuudab ſihtjooni raiuda 
ſellesſe pimedasſe padrikusſe, mis warjanud on nii kaua 
wabaduſe koitu. 

Köik mu jülejäänud terwis ja jõud on pühendatud 
tema kaswatuſele. Waadake, kuidas töötanud olen. 

Ta tömbas bluuſi üle õla. Tuli nähtawale 
kondiline rind ja teraw õla, kus nahk muſt ja krömeline. 

— Paari aasta eeſt, kui wineeriſid wedaſin, oli mu 
õla irullitut lükates werine, nagu künnihärja pea ikke all. 
Selleſt ajaſt on jäänud need märgid õlale, ja pahade il: 
madega walutab ſeal. 

Praegu töötan Heisleri juures 16—18 tundi ilma 
waheta. Läheb nädalaid mööda, enne kui aega leian keha 
tahmasteſt tööriieteſt wabastada. 

Kuid ma ei nuriſe enam. Ohtu hilja, kui töölt tulen, 
awab fee wäikene mees mulle ukſe. Tema ootab mind ja 
mina igatſen teda näha. — Ainus pilk tema naeratawasſe 
lapſenäkku ja köik tööwaew ja wäſimus on nagu ära 
pühitud. 

Utelge, kas pole ſee ſuurepäraline idee, kui köik minu 
ſuguſed poolködunenud tööorajad ſaadoks oma aſemele noore, 
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tugewa, teadmistega warustatud klasſiwöitleja tööliste wäkke! 
Kui ſarnaſeid eeſtwedajaid jatkuks igasſe wabrikusſe, igasſe 
töökotta. Kas lööwad fis kapitalismi traditſiooniliſed toed 
köikuma, wõi ei? 

— Nad lähewad kodanluſe poole üle, ütles Saare 
möttesſe jäädes. Kui mitmed iſad ei ole kopikaid korjanud, 
mida kulutaſid oma laste kaswatuſe peale. Tagajärgi tun⸗ 
neme: wähe on neid haritlaſi, kes pühendawad oma töö- 
jõu meieſuguste kaſuks. 

— Mina oma pojaft feda ei uſu. Näen temas iſe⸗ 
ennaſt. Tema jatkab minu teed, aga nii, et tulu felleft 
ſuurem on. 

Mõlemad astuſid ettetupva tagafi, kus maitifid puht aega. 

— Teie jatkate oma kaastööd , Töömehe“ ? 

— See on kdik mis ma praeguſel momendil tööliste 
kaſuks teha wöin, wastas Brant. 

Saare jättis jumalaga ja lahkus. 


AA YYY Y halli 
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IV. 


Za ruttas läbi uulitſate ja astus ühte wäikſesſe 
trahterisſe, kus pidi kokku faama oma wabriku tööliste 
wanematega. 

Võttis ühe nurga-laua ääres aſet ja filmitſes joob- 
nuid mehi, kes leti ees käratſeſid. 

Siin käiſid enamisti töölijed oma kopikaid körtsmiku 
kasſasſe toomas. 

Varsti ilmuſid Saare ſöbrad, aga nad ei ſaanud 
nõupidamist alata, ſeſt üks lombak iſand ilmus fuure kä⸗ 
raga trahterisſe ja tõmbas köikide tähelepanu oma peale. 

Iſandal oli ümarguſe põhjaga ölgkübar peas, mille 
laiad ſerwad warjaſid mehe nägu täiesti, Ainult terawa 
huultega juu oli nähtawal ja ſealt tuli krääkſuw kiſa 
kuuldawale. f 

— Wiina! Wii... iina.... Kuradi päralt! kaua pean 
ootama ? Pooltoopi torraga ja õlut tasſi mulle terwe korw 
laua peale.... Tahan juua, kas jään wõi ſiniſeks. . Wii. nal 

Ta lomberdas ſelle laua ligi, kus Saare oma ſöprega 
istus ja wiskas kübara akna ääre peale. 

— Kuusneri kontori pea⸗raamatupidaja! ütles üks 
tödlisteſt imestuſega. — Mis tont ſellele pähe on pu⸗ 
genud? 

Körtsmik tõi ſületäle pudelid raamatupidajale laua 
peale, 
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Viimane walas öͤlle klaafi wiina täis ja jõi ahnelt. 

Kui mõttis klaaſi fuu pealt, ſiis märkas töölifi. 

— Ohoo! Oma wabriku mehed. Olen teid kõiki 
palga maksmiſe aegus näinud; nimefid ei mäleta... Olge 
termitatud! Töölistes näen weel mehi, kes mehe nime 
wäärt on. 

Ta andis kõigile kätt ja kraamis ſiis oma pudelite 
wirna meeste ette laua peale. 

— Tana trimpame, mehed.. Wana Kaleb tahab 
Ühegi lõbuja päewa üle elada ja ſiis kolida põrgu, et ſeal 
feda orjakuningat Kuusneri järele oodata. 

— Mis fee wabrikandi herra ſiis teile kurja on tei⸗ 
nud? küſis Saare kerge pilkega. 

Ta oli mitu korda näinud misſuguſe koera alandu⸗ 
ſega raamatupidaja ennaſt Kuusneri ees ülewal pidas. 
Pealegi teadſid tööliſed rääkida, et wana Kaleb iga ſöna 
ja kawatſuſe, mis tööliste poolt kuuleb, wabrikandile ette 
tannab. 

Saare arwas, et wanamees ka fiin neile nuuskimife 
möttes lähenes. 

— Mis Kuusner mulle kurja on teinud, ſeda kuulete 
kohe. Enne joome. Kallake wälja! Iii—nii. Terwiſeks! 

Waadake, mehed, kas leiate mu näol kohta, kus 
pole kurdu ehk kortſu. Minu habe, nii palju kui teda on, 
walgendab kui puuwill ja olgu ma äraneetud, kui leiate 
mu peaſt ainſamagi juukſe udeme. 

Ma olen wanaks jäänud.... Wanaks jäänud feda 
ſaatana keret orjates, tele wabriku korſtnad paistawad, näe 
fiit aknaſt, meile kätte. 

Ta on kurnanud mind üle neljakümne aasta. Poole 
palgaga olen küürutanud raamatute taga öböd⸗pärwad ühte. 

Mitu korda tahtfin teenistuſeſt lahkuda, ei laje: — 
Kuhu teie lähete? Teenige kuni jakſate, ſiis pean teie eeſt 
muret. Jääte wabriku korterisſe, ſaate penfiooni. 

Mötleſin, kuhu ma wigane inimene illa lähen. Pea, 
kui wanaduſes kopik oota, 
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Aga täna wiskas ta mind ennaft kontoriſt, ja mu 
mööbli wabriku korteriſt wälja.... Ja kas teate, mehed, 
mis ta weel tegi? 

Ta tembeldas mind wargaks. Mind, kes ma auſalt 
töötades olen halliks läinud! g 

Lahti tahtis minuſt ſaada, ſeſt wiimaſel ajal olin 
haiglane; ei jõudnud nii palju orjata, kui temale meelt 
mööda. 

Kuhu lähen ma wana muld nüüd? . Kes tarwitab ini: 
meh kes wargana wabrikuſt wälja wiſatud 7. 

Wanamees hakkas nutma ja nii ärdalt, et Saare 
tema jutustuſe töſiduſe juures ei kahelnud. 

— Ta ſai minewa nädalal mitu ſuurt tellimiſt. Lä⸗ 
hematel päewadel pannakſe töö igas jaoskonnas kolme wa⸗ 
hetuſega käima. Kontorisſe wböetalſe waͤrskeid teenijaid 
juure, niiſama ſuurendatakſe tööliste arwu, kung mane: 
mad, kelle tööjõud juba Kuusneri müüride wahele jäänud, 
uulitfale, aetakſe. 

— Ei tea, kas nende tellimiste täitmiſt kiirelt nõu- 
takſe? küſis Saare huwituſega. 

— Kaks ſuuremat tellimiſt, ſee on mitukümmend 
tuhat puuda kollaſt hookert ja tinawalget, peab augusti kuuls 
walmis olema. 

See on Kuusneri käed wöimalik, kui ta kõik kubjad 
tarjuma ja majinad ilma taheta ürgama paneb. Teil, 
mehed, ſeiſawad kibedad päewad ees... Täna olge mi: 
nuga rõõmjad. Bii—na! 

Raamatupidaja läks leti juure. Ta oli walmis köiki 
trahteri olejaid täis jootma. Samuti jutustas ta oma 
önnetuſt igaühele. Laudade ümber kogunes ikka uufi wiina⸗ 
himuliſi. Tuba läks hämaraks, ſeſt oli juba hiline aeg. 

Saare oma ſöprega poetas trahterift wälja. 

Nad ſammufid wabrikuſt mööda. 

Hoowis ergafid elektrilambid. Korſtnateſt kerkiſid pak- 
ſud ſuitſuſambad taewa poole ja maa wärifes maſinate 
mürinaſt. 


— met m 01 räätis Saare. Wäljawaated ſtreigi 

puhul on fõige paremad. Wabrikul on juured tellimiſed 
a — täita, Kuusneri herra peab meie nõudmistele 
018, kui kefktös juba ammu mööda, latſid 
5 * ils oma korteri poole. 


— 


V. 


Heisleri wabriku direktor Eduard Kuusner ärkas kella 
kuue ajal uneſt. 

Ajas oma pakſu keha istukile ja aigutas paar korda 
wägewasti. 

Direktor tundis iſeäraliſt rammetuſt kehas. Pea oli 
raske ja walutas. Surus jalad pehmeisſe riideſt kingesſe, 
ajas zökune ſelga ja awas rohtaia pool olewad aknad. 

Jahe hommiku tuul puhus direktori higiſele otſaeſiſele, 
aia lilled, mis feina äärfel peenral, ſirutaſid oma dis⸗ 
pead temale üle aknaääre wastu. 

Näpistas pöidla küünega ühe näälikeſe nuvu ja läks 
jalgu lohistades ſaali, kus langes puristades ſohwa nurfa. 

— Leena! Lee —nal hüüdis direktor nägu pungitades, 
ja kui teenija ei ilmunud, ſeadis oma lihavad mokad torusſe, 
tõmbas kaela mitmesſe wolti ja wenitas hääle körgendu⸗ 
ſega: — Lee — na! Oh — ni, Veena!! 

Nüüd ilmus wana naisteenija ukſe wahele. See oli 
kole köhnetu inimene, käed ſuured kui meesterahwal, jala: 
pöiad ſisſepoole koos. 

— Mis direktori herra ſoowiwad? 

— Sa oled tore tüdruk, Leena... Kofitfin find, kui 
poleks ſinul pikka nina, mh... mh... öh. 

— Mis herra nüüd... 
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— Paris töſt jah. See pagana nina, musta kirju 
teine nagu püsſtrohuga tikitud, alandab fu krediiti ſuu⸗ 
resti, mb... 56... 

— Lähen ära, kui herra narrib. 

— Pea kinni! Nüüd räägin töſiſt juttu. — Aga 
ſöna pane tähele! 

Kui täna mind keegi küſib, kas ſuuſönal, ehk tele⸗ 
foni läbi, ütle, et herrat pole kodus— ſaad aru? Kordan 
weel: Herrat. . pole... kodus... Tema ſditis ... hm kuhu 
ütleks? — No jah. Tema ſditis Peterburisſe. Nii pead 
iga hingele kinnitama. 

— Kas Elſe preilile ka? 

— Ka temale. Mia preilile, Lonja preilile, Martin: 
ſoni prouale, Järwe prouale, Katile, Netile, köigile, köigile 
ei ole ma kodus. Jätan nad kõik maha. Ainult ſina jääb. 
Rui poleks feda pilta nina... 

Teenija läks pool pahaſelt minema. 

Kuusneri tuju oga tõuks. Pani figari ſuitſema, läks 
korwalt ukſeſt rohuaida. 

— Paar nädalat elan rahus. Körwuni tüdinenud 
olen kogu ſelleſt trallamiſeſt. Jõud otfa8... Jalgus nagu 
tina pommid... Kurat wötku, kas inimene igawesti peab 
konjakit körisſe kallama ja üle punderdatud preilikeste pilli 
järele tantfima... Papal tuline õigus, kui abiellu astumiſt 
ſoowitab. 

Oh—ohl Kui tore fee aid, puud ja lille peenrad 
waraſel tunnil... Et fee pagana põrin ja paugutamine 
wabrikuſt ſtia kostab. Muidu oleks tundmus, nagu wiibikſin 
kuſagil ſügawas metſas. Ja näe, virnivuude ladwad 
kiwiſöe ſuitſuſt mustad. Aruſaamatud inimeſed need 
Heisleri aktionäärid, ehitawad direktori korteri wabriku 
külje alla. 

Kuusner köndis laial ltimatel teel kaugemale aida, 
kus lõppefid wiljapuud ja tulid nähtawale maaſfika 
peenrad. 
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Maaſikateſt olid mõned juba walminud. Need vune⸗ 
taſid haljaste lehtede wahel nagu purpuri munakeſed. 

Peenarde wahel olid wärskelt kitkutud umbrohu wir⸗ 
nad; nähtawasti oli fiin kellegi wirk käſt töötanud. 

Kuusner keeras pahemale poole, kus pakſulehelisteſt 
fireli pööſasteſt ümbritſetult oli ümargune laud. 

Astudes ümber põõja, jäi direktor wörkkiige ette ſeisma 
ja ſuure waewaga ſai ta imestuſe hüüdu tagaſi hoida, 
nähes pilti mis awanes fiin okſadeſt läbitungiwate päikefe 
kiirtes. 

Wõrk-kiigus puhtas noor tütarlaps punane nelgi⸗ 
õis rinnas. 

Tütarlaſe parem jalg paljastatud pölwega ja käſi 
ripneſid üle kiigu ääre. Sõrmed olid rohu kitkumiſeſt ro- 
heliſed, milleſt järeldas Kuusner, et tüdrukukene aida tööle 
wöetud ja ta päikeſepaiste käes ſiia kogemata magama 
jäänud on. 

Direktor waatas feda lapſe näokeſt, mida raamitſeſid 
tumedad juukſed. 

Kui ſelgelt oli loodud joonistanud muſtjad kulmud 
ja huuled, mis punaſed kui põlle wahele pandud nelgidis. 

Wörk ſurus magaja peakeſe ette poole, mis läbi löua 
alla tekkis woldikene. Hambad, mis walgendaſid pool- 
awanenud huulte wahelt, paiftfid kokkuſurututena. 

Direktor Kuusner oli kuri käskija. Tema waljus olt 
tõigil wabriku töölistel tuntud. 

Oleks ta tabanud möne wanema inimeſe magamiſe 
pealt, kohe oleks ta hooletu tööliſe minema kihutanud. 

Selle tütarlapſe ees tundis ta aga nagu kartuſt. 

Kartis ennaſt näidata kui ärkab wäikene rohu kit⸗ 
kuja. Ta astus põõja warju, ent kaugemale minna ei 
raatſinud. 


Tahtis näha tütarlaſt jalul. Naerda tema ehmatuſe 
üle ärkamiſe puhul. 


Direktoril tuli korraga midagi meele, 


iää 
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Kikiwarwul ruttas ta plangu ääre, kus kaswafid nõ: 
geste ja ohakate vööſad. 

Keeras warre otſaſt ära ühe pikaokaliſe ohakanupu 
ja ruttas tagaſi wörkkiige juure. 

Hinge kinni pidades astus ta magata ligi. Wöttis 
erutuſeſt wäriſewa käega nelgiõie, mille aſemele pistis 
ohakanupu. 

Taganes (is endiſelt fireli okſade marju, kus kahel 
käel hoidis kinni kumerat köhtu, mis kippus wägiſe wa⸗ 
biſema naeru käes. 

Direktor märkas rohu ſees kuiwanud okſa. Wajutas 
ſelle oma jala alla. 

Kostis prakſatus, ent tütarlaps ei ärkanud. Ta lames 
endiſes pooſis, ohakas fülina walge põlle peal, mida furufid 
pingule ninuja kumerad rinnad. 

- NÜÜD haarad waritfeja kepi ja lõi tugewasti wagtu 

Nagu linnukene peſaſt, hüppas tüdrukukene kiiguſt 
wälja. Lõi käe rinnale ja ehmatuſe ning talu karjatus kaikus 
õhtu. Töstis ohakanupu weriſe ſörmega kõrgele mida wahtis 
pärani kistud ſilmil. 

See oli ſtſeen, milliſt polnud direktor näinud teatris: 
tumedate juukste ja kriit walge näoga tütarlaps ditswate 
firelite wahel hoiab oma õrnade näpukeste wahel tigedat 
taime, mida leidis pehmeleheliſe die aſemel. Seda eh⸗ 
matuſt, walu ja imestuſt mis peegeldus ſel pilgul lapſe 
filmis... 

Ja kui ta wiskas obaka nii järſu käeliigutuſega, 
nagu oleks Jee äärilt wöetud raudmuno ja ennaſt küürn 
tõmmates jookſis tööjärje voole, ei ſuutnud direktor ennaſt 
vidada. Tema lihaw lõua hakkas wöbiſema ja kähiſew naer 
kostis kaugele. 

Köögiſt läbiminnes küſis Kuusner Leenult. — Kes fee 
plika on, kes aias rohtu kitkub? 

— On üls tööliſe laps. Elab Sõja tänamal, oma 
wana emaga; tema nimi on Anni. 
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— Hm. 

— Miks direktori herra küſib. Kas ei töötanud 
tüdruk? Minu aruſt on ta wäga wirk. Gila kitkus ter⸗ 
welt kolm peenart umbrohuſt puhtaks. 

— Ei, ei. Muidu küſiſin. 

— See plika töötab wäga wirgalt, ütles direktor ja 
kadus, iſeäraline naeruwine näol, tubadesſe. 


* * 
* 


Koju minnes oli Anni teiſtſugune kui harilikult. 

Kohe, kui tuppa astus, istus akna alla, kuhu jäi 
hiljaöhtuni. 

Tema mõtted näiſid kuſagil kaugel wiibiwat mõne 
kohutawa asja juure8, mis pani ärewuſes wäriſema tütar- 
lapſe ümmarguſe keha. 

— Mis ſul wiga, Anni? Söömagi ei tule, küſis kaſu⸗ 
ema mureliku häälega.—Kui töö raske, jak homme koju— 
Arnold ei luba ju find nii noorelt tööl käia. 

Anni tduſis püsti, ent ſelle aſemele, et ſööma minna, 
langes otſeti ſängi peale kus nuukſus ägedalt. 

Päraſt tõstis pead. Nutuste ſilmega pööras kaſuema 
poole: 

— Emal Kas on Juur patt wööra aiaſt üht õit murda? 

— Jah lapſuke. Ei ole hea wõõraft aiaft õit murda. 

— Aga kas ſa ujud ema, et kuriwaim olema on? 

— Väe nüüd, mis ja küfid! Kurjawaimu pole olemad, 
Küll aga hõelaid inimefi, kes meile alati püüawad kurja teha. 

— Sinu arwates ei ole ſiis kurja waimu. Niiſuguſt, 
kes ringi käib, ilma et inimeſed teda näeks? 

— Mina ei wõi feda ütelda.... Kui mu ema weel 
elas, räätis ta pahadeſt waimudeſt, kes ilma ruumis rän⸗ 
dawad, õigeid taga kiuſawad ja höelaid kurja tegema ah⸗ 
watlewad. 

e — Aga tas ſarnane pahawaim ühe lapſe juure fa 
läheb, kes magab? 


| 


1 A A A i 
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— Mis fa räägid, Anni! Mis on paharetil fita 
lapſega asja... 

— Oh ema, ema! Ma kardan.... Ma uſun, et kuri: 
waim fa lapſi Fiufab.... 

Anni peitis oma pea ema fülle. See ſilitas örnalt 
tema juukſeid. 

— Ma räägin ſulle, ema, ühe asja. Aga ära ſeda 
kellegile edaſt könele ka Arnoldile mitte — ets? 

— Räägi, räägi labs. Mina waikin. 

Anni ſurus eneſe kaſuema külje wastu. Köͤneles: 

— Täna hommikul kui tööle läkſin, kitkuſin hulga 
aega wirgolt. Ilm oli alles jahe. 

Päraſt töuſis väikene üle puude latwade. Mul hakkas 
ſoe ja uni kippus kangesti ſilmi. Ilmaski pole ma nii 
uniſeks jäänud. Mötleſin, ma jootjen kord kuni jalgwä⸗ 
rawani, küll ſtis uni ſilmiſt kaob. Idudſin lillepeenar⸗ 
deni. Sa tead, ema, kuidas ma lilli armastan... Vunafeid, 
alles puhkenud lilli... Nii palju on neid ſeal aias. .. 
Kes teab, et üks dis puudu.... 

Murdſin teiste wahelt iluſa nel gi... Ammu olen 
tahtnud feda kalliſt zit oma rinda ponna.... Ammu olen 
tohtnud käia käed vuuſas. punane dis põlle wahel. 

Ma läkſin wörkkiigeſt mööda ja tahtſin ainult piſut 
aega proowida, kui mõnus wdib ſakstel olla kiikuda wörk⸗ 
kiigus. 

Roniſin kiiku, aga ſeal ei ſaa istuda. Nagu iſe⸗ 
eneſeſt wajuſin pikali. 

Töukaſin jalaga hoogu. Kiikuſin. Waataſin punaſt 
õit... Rui ilus oli fee. 

Tuul puhus läbi pööſaste. Wabrikuſt koſtſid ühes 
taſaſed waſarahoobid ja katlamafas ſuſiſeid aurukatlad. 

Ma ei tea, miks ma ſeda aurukatelde kraanide wiſi⸗ 
femift nii kuulata tahtſin. 

Kui ma nelja aastane olin ja ema alles elas, kus⸗ 
ſutas ta Wollit magama. See kusſutamine oli nii ilus 
ja õrn, et ka mina tooli peal tukkuma jäin. 
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See tuli mulle meele ſeal wörkkiigus. Katelde wi⸗ 
ſiſemine jäi illa taſaſemaks, ent nagu ligemale tuli fee 
pääl mulle. 

Mul oli nii Pea... Tundſin korraga, et ma pole 
enam Heisleri aias. | 

Et olen ühe kõrge roheliſe mäe peal ja minu ümber 
kaswawad mitu tuhat lille, punaſt lille... 

Sirutaſin käſa näälikeste järele. Ent ſeal lähenes 
mäe weerult üks hirmus loom... 

See oli jõehobuje moodi elukas, jalad jämedad kui 
tammetüwid, lõua all rippus fuur lott. 

Temal olid pikad kollaste igemetega hambad ja jä- 
meda pea kohta liig piſikeſed filmad, ent need olid pruunid 
ja Eiirgafid nagu usfil. 

Ma tahtſin kiſendada, ei ſaanud; ära jooksta, olin 
nagu maa külge kinni jäänud. 

See kole loom tuli mu juure ja ma nägin ſelgesti 
ta laiu punaſeid ninajõermeid, kuſt hõõgus tuliſt hinge 
mulle wastu nägu. 

Ta tõukas mule oma tömbi ninaga wastu rindu.... 

Hüüdſin find, emake, appi ja ärkafin. 

Olin kiigele magama jäänud.... 

Eſimene ahi, kus mu nelgi dis! 

Ehk on Leenu⸗tädi, mõi koguni herra iſe aias käi⸗ 
nud... Mind magamas näinud... 

Haarafin die järele. Aga kas tead, ema, mis oli mul 
rindas? 

— Noh? 

— Orjaohaka nubp.... 

— Kas tõesti?! 

— Waata, kaks näppu alles weriſed .. 

Ema oli Anni jutustuſt ſuure pönewuſega kuulanud. 
Kii palju polnud fee tütarlaps iialgi kõnelenud. Ja nii 
ſurawalt, ſüdamesſe tungima tooniga. 

Nüüd, unenäo lõppu ja ärkamiſt kuuldes, kahmis 
wana naisterahwas oma kaſutütre nii köwasti kaenlasſe, 
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nagu kardaks ta, et keegi tuleb ja ſelle kalli lapſukeſe 
temalt ära kiſub. 

— Ba dpran feda lugu fliski Arnoldile rääkima. 
See on nii iſearalik. 

— Gi! Mitte feda, ema... Miina ei taha feda. Gi 
taha! Luba mulle ema, et waikid? — ütles Anni äre- 
wuſega. 

— Hea tüll Ma luban, ent ſinna tööle fa ei julge 
ometi enam minna? 

— ükfi oleks kartnud. Leena tädi aga ütled, et 
homme paar plikat weel kitkuma wõtab, Seltſis on löbus 
töötada. 

Aga mis fee unenägu tähendab? Kes pani mulle 
ohata rinda? 

— Ara räägi ſelleſt enam. Külap mõni üleannetu 
inimene hiilis aida, tegi paha nalja... 

— Aga ma kuulſin ka midagi, emake, ſiis kui ohaka 
ära wiskaſin. 

— Mida ſa kuulſid? 

— Üht hirmuſt naeru... 

— Noh, fee inimene muidugi hirwitas. 

— Ei, eil See ei olnud inimeſe hääl... See oli 
inetu kahin. Nii naerab küll wiſt luriwaim... 

— Ara nüüd räägi Anni! Ehmataſid. Tuli körwa 
ette. Midagi ei olnud. 

Pugeſid magama. 

Terwel HOL ei faanud Anni und. Näpud kipitaſid 
ohaka pisteſt Silme ette ilmus hirmus jõehobufe moodi 
elukas. 

Alles koidu eel, kui Saare tuli koju ös⸗töölt, uinus 
tütarlaps rahutumasſe unesſe. 
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VI. 


Hans Kuusneri keemiawabriku wärawa peal wal⸗ 
gendas juba mitmendat päewa walge paberileht, mille 
peale kirjutatud oli, et wabrik tööliſi wajab. 

Iga hommikul wõeti uuſi töölifi juure ja anti töö⸗ 
juhatajate käſutada, kes ſdelufid pooljookstes jaoskonnaſt⸗ 
jaoskonda ja awaldafid tööliste tagaſundimiſes enne kuul⸗ 
matut energiat. 

Wana Kuusner ile, keda enne ainult keſkpaͤewa ajal 
wabrikus liikumas nähti, wiüibis nüüd kogu päeva tööko⸗ 
dades ja kontoris. 

Wabrik oli tellimistega koormatud. Tuli kõik abindud 
tarwituſele wötta, et maſinad muͤriſeks wöimſamalt, et 
tööliste käed liiguls kiiremalt. 

Inſeneeridele, meiſtritele, oli Kuusner lubanud wal⸗ 
mistatud tööſaaduste pealt protſenti. Tööliſi pidi peremehe 
juuresolek ergutama. 

Seda teadis Kuusner wäga hästi. Kui tema warigi 
juba wabriku hoowis näha oli, käis nagu hirmu wärin 
töölisteft läbi: — Wana Hans tuleb! 

Wanemad töölijed, kes wärawataha wiskamiſt enam 
kartſid kui oma hinge hukkaminekut, lõid ſiis käed niiſu⸗ 
guſe hooga töö külge, et herra rahule jääma pidi. See 
polnud aga nii. 
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Kuusner käis pikuti jaoskonna läbi ja põrutas enne 
väljaminekut: — Meister ütleb, et te tööd juures aega 
— 57 Hoidke endid! Wedelejatel pole minu wabrikus 
ohta. 

Kord lõuna ajal, kui Kuusner kontoris oma kabi⸗ 
nettis istus, teatati et kolm tööliſt tema jutule ſoowiwad. 

See teade mõjus Kuusneri peale erutawalt. Tema 
oli keeldunud iſiklikult tööliſt wastuwötmaſt. Wiimaſed 
wöiſid oma asju õiendada ülemmeistri ehk pea⸗inſeneeri 
kaudu. Et nüüd tema poole pöörati, näitas et ſiin mitte 
mõne ükfiku töölije palwega, waid kogu tööliste nͤudmis⸗ 
tega tegemiſt tuli teha. 

Ta käskis töölijed ſisſe lasta. Nendeſt oli üls noor 
firge mees, puldaniſt riietes, mis wärwiga määritud. 

Teiſed olid wanemad mehed, keda Kuusner näo 
järele tundis. 

Noormees oli aga wabrikandile kvõõras, mis ſellega 
ſeletaw, et wärwide jaoskonnas töbliſed näokatetes töö» 
tawad. 

— Mies te ſoowite? küs Kuusner körki tooni wöttes. 

Ta ſurus oma ſelja nahkſe tugitooli wastu ja pöris⸗ 
tas ſörmega wastu laua äärt. 

Wabrikant oli walget werd mees ja üle kuuekümne 
aasta wana. 

Sellegi päraſt aſus tema palgedel terwiſe puna. 
Heleſiniſed ſilmad hiilgaſid pikkade kulmukarwade alt ja 
terawhuuleliſe fuu ümber mängis alati pilkaw naeruwine, 
mis tuli iſearanis ſelgelt nähtawale, kui köneles ta oma 
teenijate, ehk töölistega. 

—— Meie tuleme tööliste nimel, et teile möneſuguſeid 
nöudmiſi ette panna, wastas noor tööline kölawa häälega. 

Kuusneri kulmud kiskuſid kortſu. 

Nii julgelt polnud temale weel ükski tööline eſineda 
julenud. Tema oli harjunud kuulma ainult palweid, 
nägema kummarduſi, kohmetanud kogelejaid. Nüüd ſeiſab 
eaga noor tööline ſirgelt, kui küünal ja räägib nõudmiste! 
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— Kes teie olete? Kus jaoskonnas töötate? Nimi? 

Wanemad tööliſed kogeleid midagi, Kuusner peatas 
neid. — Teid tunnen! Küſin feda noortmeeſt. 

— Mina arwan, herra wabrikant, et fee praeguſel 
juhtumiſel teile ſugugi tarwilik pole teada, kus jaoskon⸗ 
nas ma töötan ja mis mu nimi on. Aga et fee teid 
nähtawasti huwitab, ſiis wastan teie küſimuste peale: 
Olen wärwide jaoskonnas tööl ja minu nimi on Arnold 
Saare. 

— Hm. Ja mida nõuate? Kes teid ſiia käskis tulla? 
pööras Kuusner kahe wanema töölife poole. 

— Meie tulime oma jaoskonna tööliste wolituſel, 
herra direktor. 

— Soo. Aga mina ei taha teid ega teie wolitajaid 
kuulda. On teil midagi öiendamik, ſiis minge peainſeneeri 
poole. 

Wabrikandi keha laskus ettepoole, Ta hallad kir- 
jutuslaual olewaid paberiſi ſorima. 

— Teie ei taha ſiis tööliste nõudmi kuulda, herra 
wabrikant? küſis Saare. 

Kuusner kargas wihaſelt püsti. 

— Teil pole midagi nõudal Saate aru, et ma teid 
üldſe näha ega kuulda ei taha. .. Käige oma nõudmistega 
kus. 


— Meie lahkume, ſönas Saare piſut wäriſewa hää⸗ 
lega. — Aga teadke, herra wabrikant, et meie wäljakihu⸗ 
tamine ſiit kabinetiſt kogu tööliste lahkumiſt wabrikuſt 
taͤhendab. 


— Mise! Teie tahate töölifi ſtreigile äsfitada. Ar- 
wate, et fellega mulle hirmu peale fuudate ajada, ah, ah, 
haa.... Sarnaſt lautu olen ennemgi kuulnud. No mida 
teie dige ſeal nõuate? Laste kuulda. Minul on aega wähe. 


— Pea nõudmine, algas Saare, käib tööpalga 
körgendamiſe kohta. Silmas pidades, et meil teiste wab⸗ 
rilutega wörrel des kõige madalamad palgad, tuna töö: 
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olud kõigiti rängemad, nõuawad töbliſed 25 protſendiliſt 
palgakörgenduſt. 

— Soo! Kuusner tegi pliiatfiga kuhugile märkuſe.— 
Edaſi! 

— Et töölifi ei ſunnitaks ületunde tegema, ſeſt keemia 
tööstuſe kihwtitatud öhus on 10 tunniline töö juba küllalt 
terwiſt tappew. Kus tehnilistel nõuetel Ületunnitöö paras 
tamata tarwiline, feol olgu ületunni taſu 50 protfenti 
körgem harilikuſt töötunniſt. 

— Laske aga edaſi! 

— Et töö algaks määratud tunni ajal ja tööpäema 
ei wenitataks meelega pikemaks, nagu fiiamaale, kus ſireen 
hommikuti mõni Lord kümme minutit enne kella kuut töö 
algamiſeks märku annab. 

— On fee kdik? 

— Weel üls nõudmine, herra wabrikant: Töö⸗ 
liſed ei taha kauemini leppida ſarnaſe toore ümberkätmiſega, 
mis meile teie wabrikus meiſtrite ja kümnikute poolt oſaks 
lastakſe ſaada. Inimene, kes wiletſa palga eeſt töötallal 
higi... 

— ülalt, küllalt! ſegas Kuusner. Higiſt, waewaſt 
ja rakkuskäteſt olen ennegi liig rohkesti pilti lugufid 
tuulnud.... Jääme asja juure. Teie arwate ſiis, et ma 
need nõudmijed täidan? 

— Teie wõite oma heaksarwamiſe järele talitada. 

— Soo! Sümpaatline noormees olete. Annate ar: 
mulikult luba oma heaksarwamiſe järele talitada. Ahah⸗ 
haa! No kuulge ſiis: minge ütelge töölistele, et mina 
ſiin wabrikus peremees olen. Mina koͤrgendan ja alandan 
tööpaltu ſel ajal ja fel määral, kuiwörd fee minu huwi⸗ 
dega kokku käib. 

Niiſama jääb töö korraldamine minu asjaks. 

Mis ſellesſe puutub, et minu ametnikud iga töölift 
herraks ei hüüa, ſtis ei wõi ma ſinna midagi parata, 
ſeſt ma pole mahti ſaanud ſelles küſimuſes teel ſelguſele 
jõuda, kumb pool fiin ſüüdi: kas tööliſed endid ametnik⸗ 
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kude ees tootelt ülemal peawad, ehk ametnikud nendega 
toorelt ümberfäimad. 

See oon kõik, mis teile ütelda wöin. Teinekord 
palun mind mitte ſarnaste rumalustega tülitama tulla. — 
Jumalaga! 

Tööliſed lahkuſid kabinetiſt. Kusner ſüwenes töösſe. 
Oma tööliste poolt ei oodanud ta mingiſuguſt üllatuſt. 
Möned töö ſeismapaneku katſed endistel aastatel olid 
temale ſelles mõttes kaſulikudki olnud, et ta oma tööliste 
hulgaſt neil kordil rahutuma elemendi wöis wälja (õe- 
luda ja teifi feda kibedamini kurnata. 

Korraga hakkas wabriku ſireen hüüdma, pikalt ja kaua. 

Kuuõner waatas kella. Ei olnud lõunaaeg weel 
mööda. — Mis fee tähendab? tüfis ta ülemmeiſtrilt, kes äre⸗ 
wuſeſt punaſe näoga kabinetti tormas. 

— Aſi on halb, herra wabrifant! 

— Mis on? 

— Tögsliſed lahkuwad wabrikuſt. 

— Kas tõesti?! 

— Waadake! 

Kuusner kumardas akna äärele ja puna kadus ta näolt. 

Wabriku hoow kihas töölisteft, Nad liikuſid parwes 
wärawa poole. Eesrinnas nooremad, tagapool argli⸗ 
kult wanad tööliſed, lähenes ſee meeste kogu. Wehkleſid 
kätega, faatfid kontori akende poole wihaſeid pilke. 

Uldſeſt käraſt polnud kuulda, mida ſelles ſegiwas 
masfſis kõneldi, ſeſt ikka weel huikaw ſireen ja auru⸗ 
kateldeſt wälja lastawa auru kohin lämmatas kõik ükſikud 
hääled. 


Wana wärawawaht ja wabriku politſei ſeiſid kõr: 
wuti wärawa kohal, tõrjujid kätega pealewajuwat ini⸗ 
meste lainet. 

— Kuhu tormate, fõgedad? — Tagaſi! Mina ei awa 
wärawaid. Herra on iſe kontoris .... kiſendas wärawa⸗ 
waht. 


MO 
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— Mis fee wana totakas ſeal kraakſub? höikaſid 
noored tööbliſed. 

— Awa wäraw, kui jalgu ei taha jääda. Ja mis 
fee wömm ſeal wahib 2! 

— Tahab muidugi tööliste taskuid nuhkima hakata, 
hirwitati mitmelt poolt. 

Keegi lükkas pulkliſed wärawad feljani ja ſtreikijate 
read ruttaſid uulitſale. 

Kuusner ſeiſis akna all nii kaua, kui kaduſid läbi 
wärawate wiimaſed tööliſed, fiis kargas wihaſelt jalgu 
trampides ülemmeiſtri ette. 

— Seda ei oleks pidanud ettetulema, minu herra! 

— Mis mina wõifin teha... 

— Teie oleks pidanud tööliste meeleolu tundma. 
Ülfikuid äsſitajaid töölt tagandama. Mis makſab mule 
praeguſel ajal üls laotatud töötund, kurat ja põrgu! 

Kuusner tahmad kübara ja jookſis wabrikusſe. 

Meiſtrid ja kümnikud ſeiſid ſuures hoowis kõredas 
ſalgas, nagu ſojapögenejad, kes otſiwad ulualuſt tühjaks 
jäänud linna dudſete ruſude kestel. 

Jaoskondade ukſed olid pärani ja tumedates ruumi- 
des laſuſid mafinate mürakad. Nende wahel ei liitunud 
inimeſe hingegi. 

— Köik läkfid minema? küſis Kuusner meiſtritelt. 

— Wiimane kui üks. 

Wabrikant jookſis kontori poole tagati. 

Tundis nagu hirmu ſelle waikuſe ees, mis walitſes 
fiin nögistes hoonetes. 

Tema ſammud kajaſid hoowi kiwidel waljude ja was⸗ 
tikute koppidena. 

Hiigla korſtnad puhtas ſuwiſes õhus naiſid edaſi 
liikuwat, dötſuwat. 

Kuusner tõmbas eneſe küüru nende hiigla ſammaste 
all, mille ſuudeſt ei töusnud enam ſuitſu röngaſtki. 


S TS) 


VIL. 


Juba keſkpäewal oli ilm tuulne olnud. Õhtu eel 
pääſis aga lahti maru. 

Tuul kiskus tänawatel wiimaſe tolmu ja puru, ring 
kandis ſelle keeritades öhku. 

Männikus mühiſeſid okſad ja waiguſt löhnawad tüwid 
kömiſeſid, nagu olekſid dönſad metalltulbad! 

Meri paistis dötſuwa mäena, mis läheneb hirmſa 
mürinaga, ähwardes oma alla matta köik metſad ning 
maad. 

Saare jõudis rannale, kus lained pahiſeſid kaugele 
üle liiwaſe kalda. 

Nägi kaugel wohutawas woogus ülpiwat inimeſe 
vead, milleſt weereſid ſagedasti üle lainteharjad. 

Wahete wahel tuli weesoleja ülemine keha oja näh⸗ 
tawale, mis oli katteta. 

— Tuhat ja tuline, fee peab tüll üs ſuur wee⸗ 
ſportlane olema, kes praegu meresſe läheb! imestas Saare 
ſeisma Jjäädes randa paiſatud palgijömika juure. 

Ujuja hakkas kalda poole tulema. Kord lainete Fõn= 
ſuſesſe kadudes, kord körgele mühiſewasſe wee murdesſe 
kerkides, ligines ta ruttn. 

Wiimaks ulataſid ta jalad põhja ja hüpates jookſis 
njuja wee mölluſt oma riiete juure. 


— A klaad 
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See oli alles noor, tedretähniline mees, nii peeni- 
kene ja kõhn, et ribikondid nagu pärgad kaugele näha olid. 
— Teil peab keha karastamine küll möödapaäſe⸗ 


mata tarwiduſeks ſaanud olema, et ſarnaſe maruga ſupe⸗ 
luſe ette wötate? tegi Saare juttu, fui lähenes riidesſe 
pancjale. 


— Ah! Seltſimees Saare. Tere, terel wastas fee. 

— Teie tunnete mind! Ba küll ei mäleta... 

— No⸗nohl Olin Heisleri meeste eſitaja wiiwaſel 
koosolekul. 

— Jah, nüüd tuleb meele. Teie olete Heisleri 
juureſt fee lufufepp.... 

— Lehtroos. 

— Nii. Kuidas lood teie pool on? 
Halwad. Koosolekut poole korda läinud ära pidada. 


- Ütfitud oleks nõus paari rublaga ſtreikijaid toetama, mis 
Jee aitab... 


— Iga kopik on kallis, ſeltſimees, ſeſt fee kindlustab 
meie wõidu lootuſt. 

Katſuge töölistele ſüdame peale panna, et igaüks 
ſtreikijate toetuſeks ühe päema palga ohwerdaks. Mõned 
wabrikud on ſelle Liiduwäärt, teoga juta oma ühistunnet 
ſeltſimeekte wastu awaldanud. 

Mõlemad ſammuſtd meta, kus jäid ühe podſasteſt 
piiratud platfiteje peal ootama. 

Warsti ilmuſid ſinna weel kümmekond RKunšneri töbliſt. 

Tulijate näod olid töſiſed ja roidunult langeſid nad murule, 

— Rui aſi nii areneb, oleme mängu kaotauud, ütles 
üls wanemateſt ſtreigikomitee liikmeteſt. 

Tööliſed ei tunne küſimuſe töſiduſt. 

Pühapäewal otſustaſime koosoleku ära pidada. Kokku 
tulid ainult paarkümmend meeſt. Nooremad rändawad 
roheliſeskäijate kildus. Lööwad tantſu. Wanemad ei 
hooli midagi ſelleſt, mis neile ſüdame peale oleme pan nud: 
raiskawad oma taha natukeſe wiina peale, kuna nüüd 
ometi äärmiſelt kokkuhoidma peaks. 
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— Nii kergelt töölistejuhil juſt pesfimiftlijets ei 
makſaks jääda, wõttis Saare ſöna, kargas aga kohe püsti, 
ſeſt ifeäraline müdin oli läbi tormi mühina temale körwu 
koſtnud. 

— Straſhnikud!l Meie oleme äraantud... Põgenegel 
kus keegi ſaab. 

Mehed jookſid laiali, ent hilja oli juba. Straſhnikud 
piiraſid neid ümber. 

Ainult Lehtroos libistas ennaſt kui angerjas mõõga- 
meeste käte wahelt metſa. 


* * 
* 


Mehed wiidi ſalapolitſei ruumidesſe, kus peale eſi⸗ 
meſt ülekuulamiſt eraldati teisteſt Saare. 

Ta paigutati wäikeſesſe ruumi, kus oli laes tugew 
raudkonks ja nurgas wärwimata laudeſt kapi. 

Warsti ilmus kole paks mundris mees, kollane re⸗ 
wolwri tupp puuſas ja mingiſuguſed paberid peos. 

Teda ſaatſid kaks ſalapolitſei agenti. 

Mundrimees aſetus wäikeſe laua taha, käratas puu- 
duliſes Cesti keeles Saare poole: 

— Üõtu lähemale! 

Saare läks ületuulaja laua ette. 

— Mieks tulid Peterburiſt fiia? 

— id otſima. Peale ſelle oli igatſus ammugi 
kodumaale aſuda. 

— Waletad! Tean mis otstarbeks ſtia fõitfid. Oled 
ſotſialdemokraat. 

— Ma ei tea mis fee ſöna tähendab, ütles Saare 
kohtlaſt nägu tehes! 

— Geh--eel Wõi tema ei tea. Küſin weel: kas 
oled ſotſtaldemokraat ja kes on Wenemaa ſotſialdemokraat⸗ 
liſe tööliste partei oſakonna tegewad liikmed? 

Mundrimees ſurus oma ränga kere wastu laua 
ſerwa ja wahtis pullis filmil ületuulatamale näkku. 

— Mitte midagi ei ſaa ma aru... 


jä 
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„ — Noh ſtis peame ſinu aruſaamiſt piſut ergutama, 

tähendas pagunimees pilkliſelt ja andis agentidele märku. 
Neiſt awas teine nurgas olewa kapi ukſe, kuſt paiftyid 

mitmeſuguſed pihid, konkſud ja nööri wihid. 

— Teie tahate mind piinata... ütles Saare kahwa⸗ 
tades. Mis diguſega feda teete. Mina vrotesteerin... 

1 — Wait! Tahad nüüd wastata? Tunnista, ſiis jätame 
fu hirmutamata. 

— Nende küſimuste peale pole mul midagi wastata 
ja hirmutada teie mind ei fuuda. 

— Eks waatame. .. Tooge „kruwid!“ Agent tõi ühe 
neljatandilife riistapuu, millel neli auku fee, rattad ja 
wänt tülged. 

Saare parema käe ſörmed ſuruti felle aparadi autu- 
desſe ja agent krera8 wändakt. 

Kohe tungifid aukudes olewad raudkilud piinatawa 
lüüne päradesſe. 

— Noh kuidas maitfeb? irwitas ülekuulaja. — Kas 
tunnistad oma ſeltſimehed üles? 

Saare ſilmad leegitſeſid wiha ja pölgtuſe tules. — 
Teil on ſotſialdemokraatideſt ſootu male arwamine, kui 
uſute, et nad oma ſeltſimeeste äraandjaks ſaawad, kähistas 
ta piinajale nättu. 

— Ets näe. Siis oledki felle äraneetud partei liige. 
Ilus. Pitſitage poisſi weel piſut ja meil on terwe riigi 
dönistajate peſakond käes. 

Raud hammaste wahel läkſid eſite ſörmeküüned kirt⸗ 
ſudes löhki, paͤraſt ſörmeotſad. 

Saare nägu oli walge kui lina, ent ühtegi walu 
awalduſt üle ta huulte ei tulnud. 

„Kruwid“ pandi kappi tagaſi. 

— Tahad nüüd tunnistada? küſis ülem, paberosfi 
ſüüdates. 

— Mitte fõna ei wasta enam. Teie timukad.... 
wastas Saare hambaid kokku pigistades. 

Piinajad haaraſid niüd märguandmiſe peale oma 
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ohwri käe warteſt kinni ja pidafid teda paigal, kuna Ülem 
põlema vaberosſi otſa temale wastu palet ſurus. 

Hööguwa tubaka ſüſi põletas ſuriſedes ihu. 

— Kas tunnistad? 

Piinatu waikis. 

— Tömmake ta konkſul! 

Nüüd wötſid agendid kapiſt nööri mida wiskaſid laes 
olewaſt konkſuſt läbi. 

Saarel tõmmati riided maha. 

Uus terawa keermetega nöör ſeoti temal kaenla alt 
läbi, ſiis tömmati ta rippuma. 

— Nüüd laſeme find baar tundi kölkuda, ſeletas 
ülem, ja kui fu keelepaelad felle aja ſees lahti ei lähe, 
ſiis põletame fu päkad punaſe rauaga ſbeks. 

Piinajad läkſid nüüd teiſe tupva, kus oli ennegi fala- 
politſeinikke, kes lärmitſeſid kellegi arreteeritud uulitſa 
naisterahwa ümber. 

Saare kannatas hirmuſt kehaliſt walu. Nöör lõikas 
ſügawalt ihusſe — ja takistas were ringfookſu. Suure 
waewaga ſuutis ta hingata; ſüda pekſis metſikult ja kör⸗ 
wad kohiſeſid. 

Arg-ajalt awanes uks ja palju ülema köriſew hääl 
— Tunnistad? 

Mitte wastuſt ſaades wirutas ta ukſe kinni. 
Kui kaua Saare konkſus kõlkus, ei mäletanud ta 
hommikul enam. 

Za teadis ainult, et oli minestusſe langenud ja 
peale ſelle ärkanud teiſes toas. 

Kuuma rauaga piinamine oli Ära jäätud. Teda wiidi 
hommikuſt poolt ööd eelurimife wangimaija. 


; 


VIII. 
Peale jubtide wangistamiſt ſattuſid ſtreikijad töö⸗ 


liſed ſegadusſe, nagu lambakari. 


Perekonna mehed kannataſid kibedat puuduſt. 
Raha oli otſas ja poodideſt ei antud enam toidu⸗ 


aineid wölgu. 


Kodus ei tahtnud keegi miibida, ſeſt nutſid näljatſed 
lapſed ja naiſe hädaldamine ajas perekonna toitja meele 
mörudaks. 

Wara hommikuti hiiliti ſiis plangu äärt mööda wab⸗ 
riku waͤrawasſe, kus wärawawahiga töö algamiſeſt ääri- 
weeri mööda juttu tehti. 

Wana truu wabriku teener ajas fiis pea uhkelt 
ſelga ja köneles: 

— Mis minule ſelleſt räägite. Ma tea ſelleſt muud 
midagi, kui ſeda, et peainſeneer Peterburisſe ſsitis töböliſi 
tooma. Nii pea kui wenelaſed fiin, läheb töö lahti. Kuus⸗ 
neri herra jutu järele ſtreikijaid töölifi enam tööle ei wöeta. 
— Kes kastis teid wabrikuſt mälja jooksta. 

See oli kurb teade wana tödlistele, Maha röhutult 
ruttafid tuttavate tööliste poole, kus köneleſid ühte ja feda 
jama: — Tulewa näbalal tulemad wene töölifed; meid enam 
tagafi ei mõeta.... 

— Seda oleme ife endale kätte mänginud, ſeletaſid 
need, kes alguſeſt peale ſtreigi wastu olid. 
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— Sügis käes, tuhu fa nüüd lähed. Näri kas wol 
kiwa uulitfal. 

Siis juhtus nii, et meister nagu pool koge mata 
mõne töö'iiega kuſagil kokku juhtus ja naeruſel näol küſis, 
kaua need tööliſed dige pühi mõtlemad pidada. 

Tööliſed wastafid, et ega nendelgi enam iſu tööta 
lonkida pole, aga kuhu minna, kui tööle ei wõeta. 

Meiſtri arwates polnud fee ahi nii hull. Tema Ütleb 
herrade ees hea ſöna, pole muud kui tulgu aga tööle. 

Warsti hakkaski hommikuti wabriku jalgwäraw kräaäk⸗ 
ſuma ja kühmus inimeste kogud lipſafid ſisſepoole plangu. 

Nooremad töbliſed, kes ſtreiki tööliste wöiduga löpe⸗ 
tada lootſid, panid wäga imeks, kui übel iluſal päewal 
kaks Kuusneri wabriku korstent ſuitſu pilwi öhku puhuma 
hakkaſid. 

Tahtſid ſtreigimurdjaid wabrikuſt wälja kihutama 
minna, aga ratſaſtraſhnikud ojaſid köiki wabriku läheduſeſt 
minema, kellel ſinna asja ei olnud. 

— Mis meie aſigi aitab, kui teiſed kogu ſelle ſupi 
ära ſolkinud, ſiunaſid noored ja aſuſid tööle. 

Aga kibedamaks tehti töötingimited, kui nad enne olid, 

Wabrikant Kuusner, kes wihaſt wälkuwate ſilmega 
töökodades ringi uitas, pidas ennaſt tööliste wastu kare- 
damalt ülewal, kui crjaaegne mõija opmann. 

Tööliste trahwimiſed ja lahtilaſkmiſed olid igapäe- 
waſed asjad. 

Suures wabrikus müriſeſid maſinad hoogſamalt, kui 
Fumagi enne. Tööliſed, waikſed, läbi kurnatud, panid oma 
wiimaſe jõu natukeſe wälja, et täita oma kareda käskija 
ja leiwawanema pöhjatut kukkurt. 
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IX. 


Anni polnud omas lühikeſes eas õnnelikke päimi 
näinud. 

Peale iſa furma tundus elu temale wäärtuſeta ole⸗ 
wat. Ei ſuutnud aastad unustuſe hõlma matta feda pilti, 
mis tütarlaps ſelle hirmſa õnnelufe puhul nägi, mis röͤö⸗ 
wis temalt armastaja iſa. 

See walu, mis teda haua äärel waldas, oli rindus 
küll wähenenud, ent mitte kadunud. 

Siis kadus Arnold. See wana ema pijarateta nutt 
ja ohkamine uneta öödel lõikas Annile ſüdamesſe. 

Nad mõlemad teadfid, mis ſaatuſe oſaliſeks noormees 
wöis ſaada. Nad mõlemad teadſid, et iga töblistejuht, des 
ſattus tſaari ſulaste tüüfi, enam iialgi päewa walguſt 
ei näe. 

Ja köweramaks langes Saare ema wana kogu. 

Polnud temal enam doega ega meeft... Ta oli üli, 
kui pehtinud känd pöllumaal, kellel polnud muud troosti 
tui fee noor tütarlaps, kes firgus wärske wõjana tema 
körwal. 


See wöſake pidi aga kängu jääma, kui langes kahe 
inimeſe ülewelpidamiſe mure tema noorte Blabele. 


Sellepäraft igatſes Saare: ema ſurra. 
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Kellel on weel katu temaft. Kellele ta elab, kui need, 
kes tema ſüdamele lähedal olid, ſurmale pühendatud on... 

Ta awaldas oma elutüdimuft nii warjamatult, et 
Anni wana emaleſe ſüdame kalu täiesti mõistis ja ſelle 
päraſt wäga kurwastas. e 

— Wähemasti minu päraſt pead elama, hea emale. 
Mul pole ju ka peale finu Ühtki inimeſt, kelle fülle wöils 
pea panna. Iſegi mu wäikeſed wennakeſed on kaugel ära. 

Mina tahan teenida ja finu eeſt hoolitſeda nii kaua 
kui Arnold wabaks faab... Tema peab wabaks Jaama. Mu 
ſüda tunnistab feda... 

— Oh laps! Su iluſad lootuſed teewad mu ſüdame 
lergemats... 

Ent kas ma teda meel näha jaan... Tema häält 
luulda... 

Vii ſaatſid nad oma päimi mures ja leinas mööda. 

Anni käis Heisleri juures tööl. Suwel töötas aias, 
talwel aitas Leena⸗tädit toas. 

Teda toideti hästi ja anti õhtuti ka leiwakanikas 
koju wiia. 

Ulespidamiſe mure oli küll körwaldatud, ent hinge- 
rahu tütarlaps maitsta ei ſaanud. 

Ta teadis, et teenis inimeſt, kelle wabrikus töö» 
tades kaotas tema iſa oma elu. 

Wabrikandil ei wöinud ſelles önnetuſes küll otſe. 
koheſes mõttes ſüüdi olla, ent Anni ſüda lõi ſellegipäraſt 
iga kord külmaks, kui wana Kuusneri poja juures nägi. 

Ta oli kõige nende pidude ja priiskamiste pealtnägi- 
jaks, mis direktori majas toime pandi. 


Ta mägi feda toreduft ja külluſt, mis ümbritſes neid 
igal ſammul, Fellel olid wabrikud, kus töötafid kurnatud 
inimefed, ilma et neil kodus oleks olnud õiget lõhutäit ſüüa. 


Anni ei oleks ühte tundigi fin teeninud. Ta wihkas 
neid inimeſi, eeſtkätt wana Kuusneri ja tema pakſukeha- 
liſt poega. 


| 
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Temal aga ei olnud kuhugile minna, ſeſt wabrikus 
töötades poleks tema ſaanud nii palju palka, mis oleks 
wöimaldanud ennaſt ja kaſuema toita ning korteri eeft matata. 

Peale ſelle pidas Annit üks hoopis iſeäraline asjaolu 
fiin kinni. 

Kui töölije laps, oli ta austama õppinud ſelle ſei⸗ 
ſuſe liikmeid, kelle hulkas oli ta üles kaswanud. 

Tema iſa, kui wana rewulutſionäär, oli temale jutus⸗ 
tanud pilti luguſid ſelleſt, milliſe wiſaduſega mitmed ſotſia⸗ 
listid töörahwa õiguste eeft on wöidelnud. 

Iſiklikult oli ta tundma õppinud feda ohwrimeelt, 
mida Arnold oma ſaatuſeoſaliste parema käekäigu kätte⸗ 
wötmiſeks oli üles näidanud. 

Tböepooleſt koondus; Anni, ſümpaatia kõige ſuuremal 
määral Arnoldile. 

Selles nooresmehes arwas ta nägema tõfift toöliõte 
juhti, kes teiste wiletſuste päraſt töſiſelt kannatas, eht küll 
polnud iſe paremas ſeiſukorras. 

Tema oli mees, kes ſuutis tuhandeid elustada; tema 
oskas ſidemeid luua nende hõredaks jäänud wöitlejate 
wahel, keda wägiwald meel polnud jõudnud heita oma 
pöhjatusſe hauda. 

Anni tundis ennaft kohustatud olewat oſaltki feda 
tühja kohta täitma, mis Arnoldi wangistamiſe järele töö- 
liste ridadesſe jäänud. 

Siin majas arwas tema efiotja ſell pöhjuſel teenistuſe 
jatkamiſe ſoowitawaks, et julgem tööliste organiſeerimiſe 
tööft oſa wötta. 

Temaſt, kui wabriku direktori toatüdrukuſt, ei wõinud 
ju keegi arwata, et temal tegemiſt on töölistega. 

Aga raske oli jääda ſiia maija... Tema pidi liituma 
inimeste hulgad, kellel ſüdamete aſemel näifid olema kiwid. 

Anni mõistis Sakſa keelt, ilma et ſelleſt tema pere: 
mees oleks teadnud. 
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Selle läbi fai ta teada, et wana Kuusner Arnoldi 
ära andis ja oma pojalegi ſoowitas wabrikuſt neid töölifi 
körwaldada, kelleſt teistele eeſtwedajaid loota. 

Tütarlaps fat aru, et wobritandid ilma mingiſuguſe 
halastuſeta töölii hukka ſaatſid, et ſelle läbi päästa oma 
taskuhuwiſid. 

Wana Kuusner kurtis mitu korda, et löhkeainete 
jaoskonna öhku lendamiſe läbi tema ſuurt rahaliſt tahju 
ſaanud, kung ta aga neiſt töblisteſt, kes ſelle önnetuſe 
juures oma eln kaotaſid, ilmaski poolt ſönagi ei kõnelenud. 

Ei. Need mehed ei wötnud töölift inimestena. 

See noor tööliſe laps lootis aga, et need tuhanded, 
kes ſeal ääſide ees taowad, peawadf ülskord mõitjatena 
ilmakorra uuels looma. 

Ta tahtis ſelleks kaaſa aidata. See uus tundmus, 
mis teda waldas, oli tvõitlufetung, kaͤttemakſu iha... 


X. 


1915 aasta ſügis oli kätte jõudnud. Heis leri wabrik 
oli ſsjatööstuſe peale üle läinud ja ſuured riigitellimiſed 
olid täita, mille peale makſeti wabrikule mitmed miljonid 
juba ette. 

Aktſionääride, nende hulgas ka direktor Kuusneri, näod 
ſäraſtd rößmuſt. Tööliſed olid erakordſe ſurwe alla painu⸗ 
tatud. Nendega wöiſid herraſed nüüd mängida täiesti oma 
huwide kohaſelt. 

Kes ſönakeſe wastu rääkis, fee ſaadeti ſöjawäe ülema 
juure, kus ſuruti mees ſinelisſe ja fõit läks ſdjaflinile. 


Wabriku hoowi peale koguneſid terwed metallimäed. 
Maſinad müriſeſid wahetpidamata ja walumajas murifefid 
ſulatisahjud, ſaates enda tulisteſt keredeſt wälja ſulatis⸗ 
jõgefid, mis juhiti macpõues olewatesſe wormidesſe. 

Oli töölifi, kes ei teadnud enam millal äri ehk pü: 
hapaͤew, millal päew ehk ö0. 

Nad ripneſid roidunult maſinate külges, tasſiſid rauda 
ja tagufid katlamajas, kuni zkaotaſid körwakuulmiſe. 


Anni nägi neid mõni kord läbi akna. Nägi, et 
8 tahmunudz nägudes polnud enam ainumaſtki lootuſe 
ſädet. 
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Need olid tuimunud töborjad, kellel polnud enam 
muud meeles, kui kehwalt kaetud ſöögi laud ja magamis: 
aje.... 

Ta nägi noort wene lipnikku kes oli määratud (õja 
tööstuſe ülewaatajaks, kuidas fee uhkelt wabriku hoowis 
liikus, höbedaſed wöödid ſiniste kott pükstel. 

See poifikne lõi mitme tööliſe nähes, walumaja töö=- 
liſele wastu nägu ja jatkas rahulikult oma ringtäitu 
töökodades. 

Kus olid tööliſed? Miks ei tormanud tuhanded körki 
tjaavi ſulaſt pihuks tallama... 

Kas tõesti proletariaat jõuetu usſina oli põrmu ſöt⸗ 
tutud.... 

Anni ei ſuutnud enam ſtin teenida. Ara tahtis põ: 
negeda.... Juba homme päew. .. Töökotta, nende önnetute 
hulka, feda ennekuulmata kombel röͤhuti. Nende wiletſuſi 
jagama.... Neid orja uneft äratama. 

Söögitoaſt kostis ſakste lärm ja taldrekute Colin. 

Direktoril oli palju wöeraid. Annil oli wastik ligi⸗ 
neda ſelle priiskajate hulgale. 

Kui wene lipnik oma käe tõstis, et direktori naeru 
faatel toatüdrukn lõuga näpistada, ehmatas Anni nii, et 
pidi maha pillama kandiku. Päraſt wöttis meeletu wiha 
ja wastikuſe tunne temaſt mõitu. 

Nuukſudes läks ta kööki, kus wana Leena ees wa⸗ 
bandas haiguſega ja palus miimaft oma aſemel wödraid 
pasſima minna. 

Ta läks aeda, kus wäſinult langes pingile. 

Oli augusti kuu võ ja dige pime. Tuul lõristad 
fireli lehti ja rohi põdjaste all kohiſes ſaladusliſelt. 

Anni istus kaua, kuni ööjene jahedus pani ta keha 
wäriſema. 

Kõndis korra akende alt läbi, Saalis räuskaſid meel 
joobnud kuülaliſed ja direktor, kes ennaſt ſuureks laulu⸗ 
meheks pidas, kandis teistele üht nilbe ſiſuliſt ſalmikeſt ette, 
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Tema lame hääl kömiſes kaugele; niikaugele, et Anni 
ei pääjenud ſelleſt wastikuſt möriſemiſeſt fa ſtis, kui põge- 
nes wiimaſesſe rohtaia nurka. 

Temal tuli meele unenägu, mida ſiin paari aasta 
eeſt mõrtliige3 nägi. 

Naeratas. Ei tunnud hirmu. Mis tarwis unes ilmu: 
nud koleduſt karta, kui ilmſi asju küllalt näha, mis pane: 
wad ſüdame märifema... 

Mis tarwis ööpimeduft karta, kui töörahwas waewleb 


dudſemas orjadö3... 


Kellegi rasked ſammud tulid liiwafel teel rägiſedes 
kuuldawale. 

Anni waatas tagaſi ja ta jalad jäid ehmatuſe päraſt 
maa tülge kinni. — Direktor! 

Pögeneda polnud wõimalit feft ſaks oli tema walget 
bluuſi juba näinud. 

Waarudes ühiſt tee ääreſt teife ja ſegaſeid ſönu ligines 
joobnud mees. 

— Ah — haa tuikene! Lendaſid toaſt ära... Hakkaſid 
lipnilku wiſt armastama — mis? Kas mina ſulle midagi 
el ole? Leeual on liig pitt nina. Sina aga nagu õiele 
minu akna all... Tule anna mulle üks muju... 

— Laske mind minna, herra direktor, hüüdis Anni, 
teelt rohusſe taganedes. 

Joobnu lai keha oli aga igal pool tema ees. 

— Dh=—o0... oh—o000! Tahab ära lipata... Aga 
näe! Mina mees pean kinni... Ah fa piſike piireke... Kuss 
kuſsl ole wait... Ega ma find murra... 

Anni tahtis direktoriſt mööda karata. See haaras 
aga järsku tema käewarre oma higiste köppade wahele. 

Tütarlapſe fuuft ei tulnud hirmu mõjul wähe matki 
häält kuuldawale. 

Temal oli tundmus, nagu oleks niiske nilwane madu 
mäsſinud oma looklewa keha ta käewarre ümber. 

Köiki jõudu kokku mõttes taganes ta wabrikupoolſe 
plangu poole, 
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Direktori määratu fuur kogu rippus ta käe otſas. 

Ta lottis lõuaga nägu oli Annile nii ligi, et wii- 
mane tandis palawat hingeauru oma otſaeſiſel. 

Kiuſaja filmad hiilgaſid läbi pimeduſe ja ta lõi oma 
ſamba taolifed jalad |toena ettepoole, et oleks wöimalik 
tüdrutut paigale jundida. 

Siin hirmuga wõideldes tuli Annile meele unes 
nähtud jõe hobuſe taoline elukas ja uue jõuga püüdis ta 
ennaſt wabastada. 

— Dis ja nüüd fipled.... Kuhu mind wead? Lahti find 
illagi ei laſe. .. Sarnaſt linnukeſt on harwa minu aiad 
lendamas, mh... mh. ., ö.... kähistas direktor, kelles pehmet 
tütarlapſe keha käperdades kirg leekele lõi. 

Jöudſid rabeledes planguni ja Anni röhus ſeljaga 
wastu jalgwärawat. See kargas lahti ning mõlemad 
langeſid wabriku hoowi. 

Tütarlapſe jõud oli otſas, aga teades ennaſt tööliste 
lähedal olewat, töuſis temas julgus. — Appi, appi! kölas 
wäriſew hääl läbi öhu, enne kui kiuſaja räpane täfi ſuutis 
katta hingeldawat fuud. 

Häkitſelt tundis direktor kellegi raudſeid ſörmi ümber 
oma köri ja ta wiſati tüdrukuſt eemale. 

Kui ajas eneſe jalule, nägi köhnetut tööliſt, kes 
ſeiſis wäljakutſuwalt ta ees. 

— Ah fina.... Kes oled? Laſen find ööwahti uulit⸗ 
ſale wifata.... Kas tead.... mina olen Heisleri wabriku 
direktor Kuuõner.... dh... 

— Ja mina ſamaſe toabritu malmiſulataja Brant—ah? 

Mehed ſeifid pimeduſes wastamifi. Uks firgelt kui 
teras tulp, teine jalgel waarudes ja wiha päraft ähkides. 

Kord tegi direktor liigutuſe, nagu tahaks ta töölije 
kallale tormata, muutis aga kohe oma otſuſt ja pilkliſelt 
jõrije8. — Tead mees, mis jee nali ſulle maksma läheb —ah? 

Homme ſdidad finna, kus ei paista päike... Kus 
pole enam wöimalik Ümber hulkuda ega oma peremehele 
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ninasſe karata. Kaſi nüüd mu ſilmiſt! Ja ſina tüdruk, 
tee et tuppa ſaad! 

— Tüdruk jääb minu kaitſe ala. Tule, laps! Hoia 
ſarnaſeſt twampiirift kui tuleft eemale, kuni meie nad talt⸗ 
ſaks teeme. 

Brant wöttis Anni käe körwale ja lats minema. 

Ta oli ületunni tööl olnud ja nüüd koju minnes, 
kuulnud appihüüdu. 

Brant oli õnnelik, et tütarlapjele õigel ajal appi 
jõudis, ehk küll ie teadis, et täna ööſel wiimaſt korda 
Heisleri wabriku wärawate wahelt läbi läheb. 

Juhtumine oli direktorit kainestanud. Ta ſeiſis puhk 
aega wihaſelt nohiſedes paigal, kis astus kirudes aeda 
tagaſi. 

— Näe, mis rumaluſega maha fain.... Ajan plika 
peale jahti. Kui Jee kiſa wälja läheb —kurat! Lipnik p-ab 
mind aitama wanameeſt ja plitat waikſesſe kohta toimetada.... 
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Wangi korkad olid ilma akendeta. Ainult pool pimeda 
koridori pool olid augud, millel risti rauad ees. 

Korgaste ees kõndis wangiwaht ja ootas haigutades 
wahetuſt. 

Ta ſilmitſes terawasti läbi raude korgastesſe, kus 
hakkaſid hommikuſt liikuma wahialuſed. 

Need olid habemesſe kaswanud metſikud kogud, kes 
ſuruſid oma mula karwaliſed näod wastu raudu, et näha 
walguſe kiiri, mis tungifid mäikfeft atnaft koridori hämarusſe. 

Waht hirmutas neid aga trellide tagaſt kaugemale 
wibutades wötme kimpu. 

Nad tömbaſid ſaſis pead ümiſedes tagofi ja küüru⸗ 
tafid kongi nurgas luitunud ölgede peal nagu metsloo⸗ 
mad, kellele talgutaja löönud puuri worwade wahelt nina 
pihta. 

Kõige pimedamas, paari küünra laiuſes korkas istu⸗ 
ſid kaks wangi, kelleiſt wanem wahetpidamata oigas ja 
kiſendas. 

Waht awas wihaſelt kongi ukſe. 

— Kui ſa, wana Brant, omi lõugi koomale ei tõmba, 
ſiis taon ſulle wötme kimbu körisſe! 


Wang ajas esefe istukile, kiſendas. 
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— Spetajat! õpetajat tooge, faate aru! Surmamõis- 
tetul on waimulit ſaatjaks; mind tahate aga ſurra lasta, 
ilma et ma oma patte ſaakſin pihtida. 

— Poörgu lähed ſellegi päraft. Pastor tuleb kell 
ühekſo; ſeni hoia, et fa oma röökimiſega teiste rahu ei 
riku, ütles waht uft kinni lüües. 

Peale ſelle jäi kongis waikſemaks. 

Punkt kell ühekſa tõmmati wangimaja wälisukſe taga 
kella ja wärawa waht lükkas neljanurgeliſe lapi, mis 
ukſe ſees lahti. 

Tänawal ſeiſis woorimees, ukſe taga votas öpetaja. 

Waht, kellele waimuliku tulekut ette teatatud, awas 


ulfe. 
 — Ülema abi ootab teid kantſeleis, teatas ta, öpe⸗ 
taja ees kummardades. 

SOpetaja ſammus aeglaſelt kantſeleisſe, kus istus wan- 
gimaja ülema abi. 
— Ah, ſeal teie olete, õpetaja herra! Tülitaſime 


A warafel tunnil. 


— Kui Isſand üht ekſinud hinge kutſub, ſiis on 
minn kohus kas wöi ſüda ööfe tulla. Tülitamiſeſt ei mõi 
jiin juttugi ola, wastas õpetaja töſiſelt. 

L— Hea küll. Ma juhatan teid Paige juure, Olge 
heaks, astuge mu järele! 

Ulem wiis õpetaja teatud Longi ette, kus käskis wahti 
awada ukſe. 

— Soowite wangidega ükſi olla, ehk pean wahi 
kutſuma? Need poiſid on mõnikord metſikude N 

— Jehowa on mu kepp ja fa, wastas õpetaja. Ma 
ei uſu, et wangid mu pühalikku tallituſt ſegawad ja nii 
ei matja teil ennaſt ega wahti tülitada. 

— Heaküll. See waht jääb ukſe taha. Wajate abi, 
fis hüüdke. 

Ulem läks kantſeleisſe tagaſi, tuna õpetaja kongi 
astus, kus ei näinud ta eſiotſa mitte midagi. 

Kui ſilmad pimeduſega harjuſid, nägi ta oma ees 
üht küllakil lamewat inimeſe kogu ja teiſt, kes istus nurgad, 
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— Kas ſina, armis ristiwend tahad teele astuda, 
mis wiib find wälja köigiſt maapealſeſt hädaſt ja wilet⸗ 
ſuſeſt? küſis öpetaja.“ 

— Jah, õpetaja herca. Mul on küll ſarnane aimdus, 
et mu patune kere ſiin koopas warsti külmaks jääb. 

— Ja tahad oma Bingekarjajele köik oma patud 
üles tunnistada, et ma wöikfin palwetada ſinu hinge eefi? 

Wang istus põrandal ja pööras oma wahakarwa 
näo õpetaja poole. 

— Minu patutunnistus on lühikene. Kõige elu aja 
olen elanud kui tõjine Kristuſe järelekäija. Pole olnud 
mul iial kahte kuube; pole iial kandnud mu ſbögilaud 
nii palju toitu, et olekſin ſaanud ſöönuks. 

Kus iganes tuge, nõrgemat rõhus, ſeal astuſin wii⸗ 
mate kaitfetö wälja. Selle fü päraft weeti mind ſtia 
pimedasſe kongi ja mu naine, mu wäikene poeg, tõugati 
wiletſusſe. . 

Ma ei palu teilt, õpetaja herra, jumala, waid inimeſe 
ſ. o. teie iſikliſt armu... 

Wangi hääl muutus ſoſinaks. 

— Teie liigute wabaduſes. Teil on ſee kerge. 
Minge mu korterisſe ja ütelge ſelle poiſikeſele, kes on mu 
tõige kallim wara, et tema õnnetu iſa on elawalt maha 
maetud, ent mõtleb alati tema peale.... Tooge mulle ſöna, 
kui jälle fiia tulete, tas elab mu laps weel, kas on temal 
weel tükikene leiba. 

Kas lubate ſeda õpetaja herra? 

Ma ootan teid pimedatel öödel.... Ma ootan, kui 
kuulen inimeje ſammude kaja mu piinakambri lähedules? 

— Sinu patu tunnistus on õiglane ja tuleb ſüda⸗ 
meſt, armas hing. 

Kuule ſiis ka jumalaſulaſe armu kuulutuſt, räätis 
õpetaja pühalikult. 

— Elas ſuur ja wägew kuningas. Tema riik oli 
ſuur ja rahwa arm, kelle üle fee kuningas walitſes, ulatas 
üle ſaja miljoni. 


0 
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See kuningas laskis heita tuhandeid wangi ja mil- 
jonid wiidi tõjaliinile.... 

Nurgaſt kuuldus ahelate kölin. Noorem wang lähe» 
nes nii kaugele kui kütked Tubafid. 

Tema walges näod wälkuſid auku wajunud ſilmad ja 
huuled liikuſid nagu ahmides õhtu. 

Õpetaja jatkas. 

— Selle kuninga fõjawäed langefid Karpatide lu- 
mistel korgustikkudel. 

Tema rahwas, kes kannatab nälga, on ärewuſes. 
Töbßliſed on Üle riigi liitunud, Need kufutawad ſüſimusta 
äikſepilwet, kuſt iga filmapilt kostab mürin, mis põrutab 
pihuks ja pörmuks turja kuninga trooni... 

Siis awanewad wangikodade raudſed ukſed, fis tõstab 
rõhutud rahwas wöidu lippu ja fina, armas wend, wõib oma 
pojakeſe pölwele wõtta. 

Mölemad wangid olid imestuſe päraſt keeletud. 
Sarnaſt armuõpetuft polnud nemad waimulitu mehe ſuuſt 
oodanud. 

Aega polnud aga imestuſe awaldamiſeks. 

Õpetaja raputas ſüdamlikult mõlemi wangi kätt. 
Kumardas nende körwa juure: -- Mina olen Lehtroos. 
Lootke kõige paremat. Paari kuu päraſt kumab koit... 
Jumalaga. 

Ta kadus kiiresti kongiſt. 

— Mis fee oli, Saare? küfis Brant ennaſt jalule 
ajades. 

— Nägime wiſt iluſat und... ſönas noor kang 
nagu iſeeneſele. 

Siis köliſeſid ahelad ja wangid langeſid üksteiſele kaela. 

Ule nende palgede weerefid kuumad tänu ja rõõmu 
piſarad. 

Lõuna ajal ſöi Brant oma toidu portsjoni ahnelt ära. 

— Näh! imestas waht. — Hommikul oli ſurm fuu 
ääres, nüüd föörib leiwa wiimſe raaſukſeni nahka. Kas 
papi wiin-leib nii fu ſüdant koſutas? 
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— Jah, fee papp pani mu närtſinud HANE “i 


jõuga tukſuma. 
Surmaſt pole nüüd enam juttugi, waid eluft... Elufl 


Waht raputas imestades pead ja läks tühjale. joodud = | 
weekrunkidega minema, 
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XII. 


Peale ſelle, kui Brant wangistati, ei julenud Anni 
kodus wiibida. Tema oli kindel, et noor Kuusner ka tema 
wangitorni heitmiſeks ſamme astub ja Anni arwamine 
polnud ſelles ſuhtes mitte ekelik. 

Juba mitu ööd olid nuuskurid Saare ema tülitamas 
läinud. 

Wana naisterahwas oli nüüd päris ükſi ja kurwe⸗ 
maid paͤiwi ei olnud tema oma waewaliſes elus enne 
mööda ſaatnud kui nüüd. 

Ta waatas dtuti loojaminewat päikeſt ja igatſes 
ſurra. 

Surra ſiin külmas toakeſes, nagu arwas ta otſa⸗ 
löpepnud olewat wangi korkas oma meeſt ja poega. 

Anni oli ennemalt teda ſalamahti waatamas käinud, 
nüüd oli tema kadunud juba mitu päema. 

Wiſt oli ka tema kuhugile müüride taha maetud... 

Ühel õhtul kuulis emake ukſe taga koputamiſt. 

Ta awas ukſe, laskis ſisſe ſirge kaswuga nooremehe, 
kes uft hoolega oma järele riimi lükates küfis: 

— Kas fiin elab Saare⸗ewae 


— See ma olen. 
— Ma kaiſin Arnoldi juured... 
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— Mis? Teie käifite... Kes teie olete? Ah nüüd 
mäletan: olete fee noormees, kes Kord enne juba Anniga 
fiin täis? 

— Jah. Lehtroos on mu nimi. 

— Teie nägite mu poega? 

— Jah. Käifin wangimajas waimuliku riideid. Olen 
ju nii pastor Martſoni nägu. 

Lehtroos jutustas oma wangimajas färmife loo ära. 

Kokkupandud kätel kuulas emake. Nagu nörk rõõmu» 
joon ilmus ta mulla farwa'ifele näole. 

See oli rõõmu ſönum wana inimeſe murtud ſüdamele. 

Olgugi ta wangis. Olgugi ta raudus; oga tead⸗ 
mine, et poeg alles elus, oli irööštim. 

— Kas Arnold ka nende hulka on arwatud, keda 
käesolewal nädalal Siberisſe ſaadetakſe? küſis Saare ema. 

Lehtroos ehmatas. 

— Kuidas! Siberisſe. .. Kes ütles teile feda? 

— Annil olid ſelle üle kindlad teated. 

Lehtroos oli puht aega mõttes, Siis hakkas järsku 
ukſe poole minema. 

— Mina wabastan teda. Ole julge, emake. Neil ei 
pea korda minema fu poega külmale maale wiia... 

Noormees kadus toaft. Ta läks kiiresti raudtee 
jaama poole. Jookſis üle raudtee ülefõidu koha ja puges 
tagawara roobastel ſeiswate wagunite wahele. 

Ühe musta waguni juures, millel wäikſed raudres⸗ 
tidega üle löödud aknad, peatas Lehtroos. 

Ronis trepile ja kobas pimedas waguni uste lukkude 
kallal. 

— Dbh—ob! Heisleri wabriku töö. Õigem, oma 
kätetöö, ümiſes hea meelega lukuſepp. 

Läks foju, kus wiibis ja tagus oma töölaua ääred 
terwe öö. Hommikul ſaatis meiſtrile fõna, et temal Bai- 
guſe päraft wöimata tööle ilmuda. 

* * 
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Oöſine Peterburi poole minew rong ſeiſis jaama 
boone ees. Wangide wagun oli haagitud juſt weduri 
järge kung järgmiste wagunisſe kümmekond ſoldatit oli 
paigutatud, kes määratud wangide ſaatjaiks. 

Wangid toodi ſöjawäe patrulli wahel läbi Nunne 
taͤnawa jaama. 

Neid oli üle kahekümne mehe; kõik paarimiifi raudu 


Kõige ees kaͤiſid Brant ja Saare. 

Cfimene nõrgal ſammul, rõhutud oletus; teine aga 
julgelt ja ſirgelt. 

Saare teadis, kui raske oli praegune teekäik tema 
enefele, kui raske tema önnetumatele feltfiligtele,... 

Kui näeks weel eemaltki omakſeid. . Saaks korraks 
filmi waadata lastele, kes jäätvad maha ilma ifa armuta, 
leimata.... 

Tänawad olid aga inimesteft tühjad. Jaama hoone 
ees ei laſknud ſoldatid ühtki inimeſt wangidele ligi. 

Neid wiidi läbi raudaia jaama eſiſele. 

Enne kui Saare astus waguni trepile, waatas ta 
linna boole. d 

Ta nägi ükſtkut naisterabwaſt, raudaia taga, kelle 
ſoͤrmed hoidſid kramplikult kolmeharalisteſt raudwarwade 
otſadeſt kinni. 

See oli noot ilus nägu, mis elektriwalguſes nüüd 
ſelgesti nähtawale tuli, aga walge kui kriit, 

Ta peaſt oli langenud kate ja tuul ſaſis tema tume⸗ 
daid juukſeid. 

— Kes on fee noot naisterahwas? küſis Saare, 
Brantile körwa ſoſistades. Ma nagu oleks ſeda naͤgu 
kuſagil näinud. 

Brant waatas ringi. 


— Sinu oma fafuõbe Anni. 


Saare tahtis aia juure tormata, küſida. . kõneleda... 
jumalaga jätta... Ent fee oli mõimata. Neid tõugati wagunisſe. 
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Aga weel ukſe wahel ſuutis noormees ſoldatit kör⸗ 
male tõugates tagai waadata. Ta noogutas naeratades 
kaſude poole ja kadus fis... 

Anni nörkes. Nuukſudes jäi ta warwade tülge rip⸗ 
puma ja ſurus oma otſa wastu külma rauda... 


Rong oli liikunud juba paar jaama wahet. 

Wangid iõtufid waikides pinkidel. Kellegil polnud 
rääkimiſeks ſönu, feft iga ühel oli iſe oma mõtete ja 
tundmustega küllalt tegemiſt. 

Wangide juure pandud kaks ſoldatit keerutaſid haigu⸗ 
tades plotskit ja teine neiſt waatas ringi, kus köige koha⸗ 
ſem oleks keha ſirgu tõmmata. Seſt mis neiſt raudus 
wangideſt tahe mehega walwata, kung uks lukus ja 
waguni aknal rauad ees. 

Soldati filma hakkas ühe pingi alt käekorw, mida 
tiris wälja. 

Korwis oli kanikas leiba, möned riide nartſud ja 
ſuur muſt pudel. 

— Wiſt tuledli, ümiſes wenelane pudeli korki ära 
wöttes. 

Nuuſutas, maitſes; ſtis laskis rõõmu ja imestuſe 
hüüde tuuldawalel 

Puhas piiritus, Waskal Säh, proowil 

Waska wöttis pudeli ja pidas ſelle puhkaega ſuu peal. 

Röömustas temagi. 

— On wiſt teisteſt wangiwedajateſt wagunisſe unus⸗ 
tatud. Kellele meie teda pakkuma lähme, muud kui paneme 
hinge alla. 

Idiwad. Lärmitſeſid. 

Samal ajal märtas weltweebel, kelle juhatuſe all 
wange ſaatwad ſoldatid olid, wagunite wahepaigas nõgife 
näoga noortmeeſt. 

See oli purujoobnud ja lomberdas wagunisſe ſolda⸗ 
tite bulla. 
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— Ah, fiin on kroonumehed! 

Wedurijuht ütles, et ſelles wagunis pidid kolm kõige 
naguſamat Narwa neiut fõitma. Ninapidi wedas mind. 

— Sa oled wiſt kütja? küſis weltweebel. Kuſt tont 
fa ſtia faid? 

— Waguni katuſeid mööda, herra leitnant. 

Joobnud  kiitja hoidis käe ripakil ſörmega körwa 
ääres ja wöttis nii koomiliſe poofi, et efite weltweebel ja 
päraſt ka ſoldatid naerma plahwataſid. 

— Kus ja oma nina täis wedaſid? — küſiti mitmelt 
poolt. — Meie pole paaril aastal enam monopolkat 
maitsta ſaanud. 

— Wiina on! Kas peſe wõi pead, ſuurustas kütja. 
— Täna õhtul peitfid kats maa ſahkerdajat, keda raudtee 
politſei taga ajas, oma pürituſe plasku meie föetendrisfe. 
Voh, mehed faid punuma ehk pisteti puuri, mis fee meie 
ahi. Piiritus aga jäi meile. Oma aetud aſt, egas ta juht 
tiibu kraam ole, aga denaturkaſt on ikkagi parem. Proo- 
wige, herra ohwitſeer! 

— Mina olen weltweebel. .. 

— Wabandage, mis minuſugune paguniteſt teab; wdi 
weltmarsſal olete. 

— Weltweebel! kurat ja pörgu. Too ſee pudel ſtia! 

Idi ja maigutas. 

— Mönus märjuke, hmm. Aga teie juure ei tohi 
jee konterbant jääda. Sina oled juba täis'ja kui weduri⸗ 
juht ka oma nina põhja ajab, wöib rong kas wõi kraawi 
lennata. Teab wennas, mis elukad feal mustad wagunis 
on? Teed lolli näo, ei tea. Seal ſöidawad kõige ſuuremad 
poliitita fäüdlajed. Sina aga jood, wedurifuht joob... 
Kas ülemus ſeda lubab. Ja kelle kuradi lubaga pidaſite 
piirituſe omale, mida kroonul lõigus rekwireerita — ah? 
Järgmiſes jaamas käſen ſindwahi alla wötta. 


— Palun andeks, herra weltmar. . 
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— Weltweebel, mõistad! Hm. Hong peatab. Silma⸗ 
pilt too piirituſe plasku ſiia. 

— Aga ega teie mind üles anna? küſis kütja hir⸗ 
munult. 

— Seda näeme. Nüüd tee, mis käſen! 

Joobnud noormees ronis wagrudes waguni trepiſt alla. 

Natukeſe aja päraſt ilmus ta küürakil ja tõi ſuure 
laperguſe plekkndu. N 

Weltweebel wiis plasku wegunisſe. Awas prundi, 
mis peale teraw kodukeedetud puskari löhn kogu wagunit 
täitis. 

Soldatid limpfaſid keelt ja ootafid aega, millal welt- 
veebel, kes juba teift korda teekruugi wiinaga täitnud, 
ta neile luba annab märjuteft mekkida. 

Seda luba polnud aga tarwis, ſeſt ülemus jäi warsti 
nii pehmeks, et waguni nurka norskama jäi. 

Soldatid wöiſtd nüüd puskari plaskuga oma äranäge⸗ 
miſe järele ümberkaia. 


* * 
* 


Wangide wagunis oli Saare kohe tähelepanelikuks 
ſaanud, kui ſoldatid piirituſe pudeli leidſid. 

Tema ei ſuutnud uskuda, et pudel oleks wagunisſe 
unustatud möneſt eelmiſel korral ſöitwaſt wangiwahiſt. 

Nii kalliſt ainet, kui piiritus praeguſel ajal oli, ei 
oleks wangiwahid iialgi maha unustanud. 

Körwaliſed iſikud aga ſellesſe wagunisſe ei pääje, ſeſt 
ta ukſed on alati lukkus. 

Noore wangi rindus ärkas nörk lootuſe ſäde. Kas 
mitte keegi wabaduſes olew ſeltfimees nende wabastami⸗ 
ſels ei tegutſe? Peawad nad iſe põgenemife katſet tegema 
nüüd, kus üks waht magab ja teine puru joobnud? 

Ta awaldas oma arwamift Brantile. See raputas 
kurwalt pead. 

— uts on wäljaſt poolt lukku Eeeratud . 
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Kui ſaakfimegi ukſeſt wälja, rongilt maha hüpata 
paari kaupa meie ometi ei kõi. See tähendats meelega 
oma kaelaluu murdmiſt. 

— Aga ometi peame midagi ettewötmal kähistas 
Saare erutatult. Näe, ſeegi püsſimees norskab oma pea⸗ 
täie wäſimuſeſt. 

— Löhume käerauad puruls! ſönas üls poififefeohtu 
wang nagu oleks ta kuulnud Saare ſönu. 

Noormees keeras püsſi otſaſt täägi ja kangutas ſelle 
terawa otſaga oma käeraude kallal. 

Ta nägu lõi higiſeks, käeſt tilkus weri, aga waluſt 
hoolimata ragistas wabaduſt ihkaw inimene edaſt, kuni 
kostis rakſatus ja ta käſi oli waba. 

Nooremehe filmad löid ſärama; teiſed wangid koon⸗ 
duſid tihedasſe ſalka. 5 

Iga paar töstis oma köites käed kõrgele. Kdik tahtſid 
wabaneda neiſt köliſewateſt köideteſt. 

Korraga keerati ukſe lukkus raginal wötit. 

Wangid majufid hirmu päraſt kokku. Ilus lootus 
kustus ſama järsku, kui ta lõi loitele. 

Kahtlemata oli konwoide ülem midagi kahtlaſt mär⸗ 
kanud ja tuli waatama, kas wangide wagunis köik korras. 

Kõikide pärani kistud ſilmad olid ukſe voole pöördud, 
mis awanes praokſile ja kellegi tedretähniline nina tuli 
nähtamale, 


Selle ninale järgnefid tahmaſed paled ja kaks erga⸗ 
wat filma, mis luurafid kõige pealt magawate ſoldatite 
poole. 

Siis kargas wagunisſe määrdinud tööbluuſis noor: 
mees. 
— Lehtroos! karjataſid Saare ja Brant ühel häälel, 
— See ma olen — aga nüüd pole terwituſeks ega 
rdömnawaldusteks aega. Ruttu tööle, ſeltſimehed! 

Ta kiskus taskuteſt mitu willi, rauas fae ja tangid 
rvälja ning jägas neid wangidele. 
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Noormees, kelle käed juba enne wabad, ajus nüid 
tuliſelt teiste wabastamiks tööle. 

Lehtroos wiilis iſe mõne minutiga Saare ja Branti 
rauad läbi. 

Nad haaraſid püsfid ja ſeiſid ukſe körwal wahi peal, 
et ootamatuste wastu walmis olla. 

Warsti olid köikide käed rabad. 

— Nüüd, kordamööda ja ettewaatlikult, < rongilt 
maha. Öö on pime ja ſdidame heinamaa kohal, kus wälja 
hüppamine kuigi raske ei ole. Rutake wabadusſe! 

Lehtrooſil polnud feda waja teift korda ütelda. 

Wangid kaduſid waguni trepile ja ſealt wilkſataſid 
nende kogud liiwaſe raudtee tammile, kus hüppehoos wee⸗ 
refid ſamblaſesſe kraawi. 

Rong oli ſöitnud juba mitmed jaama wahed edaſi, 
kui weltweebel alkoholi uimastuſeſt ärkas. 

Ta tormas wangide wagunisſe, kus awatud uſt nähes 
ehmatas kangeks. 

Aratas paari jala hoobiga wahid. 

— Kus on wangid? —Teie koera näod. Magate 
Ah pooleli wiina pudel !.. Lakute endid täis .... Siberi 
poifid oleme nüüd köik.. 

Weltweebel läls minema ja wirutas e ukſe 
hooga kinni. 

Haljas mõti kukus kölinal põrandale. 

— Hm. Walewötmega awatud. Et kurat mind 
karistals, enne kui Narwa jõuame. Mis näoga astun 
ülemuje ette... 

Aga kus fee kütja on? 

Jookſis waatama. Süſa kühweldas wana habemik 
mees. Nooreſt, joobnud kütjaſt ei teadnud keegi rääkida. 


* I 


XIII. 


Tuul wihiſes üle lagendiku. 

Männi jändrikud ja koͤrsrohi liikus mätastel. Raba 
paistis eemalt nagu rohekas lainetaw meri. 

Wanad eidekeſed küürutaſid jöhwikaid korjates mätastel. 

Nad olid ſarnaſed hallide, ſorul ſulgedega kurgedele, 
kes enne ſojalemaale lendamiſt otfiwad raba wuliſewaſt 
pinnalt toiduſt. 

Teiste marjuliste hulgas oli ka Saare ema, kes 
jõudnud juba korwi täis korjata ja linna poole hakkas minema. 

Metſas, kitjal jalgteel, istus ta kännu otſas, et korwi 
kandmifeks jõudu koguda. 

Emake kuulis oma ſelja taga kröbinat ja ringi waa⸗ 
dates nägi lähenewat kolme meeſt. 

Nendeſt olid kaks ſaſis juukstega ja pika habemetega, 
kuna kolmas, kes teiste warjus köndis, töömehe bluuſi 
kandis. 

Wana eit haaras korwi ſangaſt kinni, nagu kardaks 
ta oma waewaga korjatud waranduſe ära rööwimiſt. 

Tema kohale jõudes jäi eelköndija kahwatanud näoga 
mees jaͤrsku ſeisma. 

Marjuline waatas üles ja hakkas korraga wäriſema. 

— Tule taewas appi... Sina, Juhan... Siberift 
fin... Näen ma õieti? 
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Mees naeratas. 

— Armas emake, ſa ekſid. Mitte oma meeſt, waid 
poega näed oma eeB, 

— Ah fina oled, Arnold! Nii wanaks jäänud... 
Otſa löppenud. 

Ta ſirutas oma kondiſed käed pojale, kes kattis neib 
juudluste ja rõõmu piſaratega. 

2 Nad läkfid teeraalt tihedasſe metſa, kus kuulati, mis 
linnas wahe peal ſündinud. 

Saare⸗ema jutustas, nii palju kui tema tööliste eluſt 
ja ükfikuteſt ſeltſimeesteſt oli kuulnud. 

Siin harutaſid mehed ka küſimuſt, kuhu nüüd pelgu 
paika leida, ſeſt ſelge oli, et nende tabamiſeks köik rattab 
käima pannakſe. 

— Anni elab ſiin Rannamdiſa lähedal ühe wana⸗ 
mehe üttis, kus ta eneſt nii kindlas kohas ütleb olewat, 
et ühegi nuuskuri nina tema kohta ei wöiwat leida. Ehk 
annab ſee wanamees teile ulualuſt. 

Saare oli ema nõuandega peri, feft linna aſuda oli 
eſiotſa liig kardetaw. Pealegi wajafid mehed puhlkuſt. 
Braegužolid koit mööda metſi hulkudes wäſinud ja nälginnd. 

Ema juhatas neile teed wanamehe üti juure, ja 
kui päike juba looja weeres, hakkas ta poega jumalaga 
jättes linna poole liituma. 

Temaga Ühes läks ka Lehtroos. Lukuſepp tahtis tel: 
guſele jõuda, kas temal wõimalit weel tööle minna, ehk 
tuleb ka politfei eeſt põranda alla ajuda. 


* * 
* 


Kut oli juba ilm pime, jõudis Saare Brantiga 
wanamehe üti juure, mis aſus mere ranna lähedal. 

Uti omanik pidi korwipunuja olema, ſeſt due peal 
oli mitu pajuwitſa pundart, kuna uluall mõned walgeb 
peſu korwid üksteiſe peale laotult feifid. 
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Koja uks oli nii madal, et mehed pool käpakil üle 
läwe roniſid. Nad koputaſid ukſe pihta, mis peale kellegi 
lohiſewad ſammud läheneſid ja uks awati. 

See oli körge kaswuga wanamees, kes wödraid wastu 
wõttis. 

Temal oli palja pihtkaſuk ſelgas, jalas — ilmatu 
fuured meremehe ſaapad. 

Wanamehel oli pikk hall habe, kuna pakſu talimütfi 
alt ſöredad takukarwa juukſe ſalgud üle körwa langefid.» 

Ta ſilmitſes wõõraib rahuliſe, aga terawa pilguga. 

— Andke andeks, et teie rahu nii hiliſel tunnil 
rikume, tegi Saare juttu. — Kas teie juures elab keegi 
tütarlapõ Anna Wiilup? 

— Wõtle enne istet, ütles wanamees. Tulete wiſt 
kuſagilt kaugelt, magu teie wälimuſeſt järeldama pean — 
ja wajate öömaja. Minu ütt on kül wäikene, ent ruumi 
jattub igale teetäijale. 

Selle nimeliſeſt tütarlapſeſt, keda tühfite ei tea mina 
kahjuks midagi. 

Saare naeris heaſüdamliſelt. 

— Teie umbuſaldus meieſuguste karwakaswannd 
metsmeeste wastu on aruſaadaw, ent ma tõin teile mehe⸗ 
ſönaga öelda, et teie eluaſemesſe pole praeguſel korral tun- 
ginud ei kaabakad, ega ka politſei nuuskurid. 

Mina olen Anni kaſuwend ja jee mees fiin minu 
wangimaja kaaslane. Olime paari päewa eeit teel käl⸗ 
male maale ja põgenefime raudtee rongiſt. Siin on mu 
täi, mis iial pole liikunud autu teole, 

Saare ſirutas wanamehele käe, mida ſee ſuͤdamli⸗ 
kult raputas. 

— Urwafin kohe, et mul jällegi paari önnetuga tes 
gemiſt, kes warju otſtwad nende koerte eeſt, kes häid ini- 
meſi taga kiuſawad. 

Olge mureta. Minu ütt on wäljaſt poolt armetu, 
aga temas leidub küllalt ruume, mis kindlustawad m 
julgeolekut. 
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Annit ei ole praegu kodus, Tema käib õhtuti wäljas 
ja puudub mõni Ford hommikuni. 

Tunen tõfijelt muret felle tüdruku päraſt. On kalli⸗ 
meelne inimene. Teda warjaks ma omas üttis nii kaua 
kui elan. 

Wana mees riiwitas toa ja koja ukſed. Stis pakkus 
külalistele füüa. 

Jutuajamiſel ſelgus, et wanamehe nimi Kruustam ja 
et temagi oma noorema ea wabrilutöölijena mööda ſaatnud; 
ſamuti wangiraudu kannud ja piinajate eeſt pelgus elanud. 

Nüüd elatas ta ennaſt korwipunumiſe tööſt. Wedas 
korwe talwel kelguga linna turule; ſuwel korjas witſu. 

Krustamil polnud lapfi iialgi olnud. Naine oli 
ſurnud juba paarikümne aasta eeſt. 

Toakeſe körwal oli teine wähem ruum, kus oli ſuur 
katel ahju körwale fisje müüritud. 

Katlas olid kooritud witſad weesſe pandud. 

Tuleaſe katla all, oli awar nagu ahjuſun. 

— See ongi fisſekäik, minu ſalakambrisſe, ſeletas 
Kruustam. Tulge mulle järele! 

Ta puges katla alla ja mehed waataſid imestuſega, 
kuidas wanamehe keha lohiſedes pimedasſe awausſe kadus. 

Nad pugeſid eelmineja järele. Roomata ei tulnud 
kuigi palju maad, ſeſt warsti paistis tulewalgus ja wana⸗ 
mees wöttis mehed paariruntſülla laiuſes ruumis wastu, 
mille ſeinad wooderdatud telliskiwidega. 

— Siin elabki Anni. Näe ſeal on tema laud raa⸗ 
matutega. Eks ole waikne kambrikene? 

Mehed pidid tunnistama, et paremat peidupaika küll 
kuſagilt leida ei ole. 

— Tuleb politſei kaela, rääkis Kruustam edaſi, fis 
on muidugi teie kohus fiia peitu pugeda ja fee ſtiwer fin 
täigu ette lasta. 

Ma ſüütan ſiis laastud katta all põlema — keedan 
punumid»witfu, ja keegi pagan ei wöi arwata, et ſeal tule 
taga uks on, mis warjab eluſaid inimefi. 
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Endistel aastatel, kui weel noorem olin, oli meil ſiin 
trükikoda ja kõige agaramad tööliste eeſtwedajad on ſiin 
kaitſet leidnud. 

Saare ſilmitſes laual olewaid paberiſi. Naͤgi ſeal 
mitmeid alles kirjutatud üleskutſeid ja juhatuskirju töö⸗ 
liste organiſatſioonidele. 

Kaſikirjad kandſid allkirja „Rästik“, olid puhtalt ja 
asjalikult kirjutatud. 

Kolkuſeatud üleskutſes leidus nii palju waimu waͤrs⸗ 
kuſt ja tuld, et Saare ſeda kümme korda üle luges. 

Need olid tema oma mötted; need olid ſönad tema 
ſuuſt, mis ſelle tütarlapſe täji paberile pannud, keda nägi 
aastate eeſt oma ema juures waikſe unistaja plikana. 

— $ jõuab töörahwa wõimu murda, kui wangis⸗ 
tatud meeste aſemele astuwad nii energilifed naismõitlejad! 

hüüdis Saare waimustuſes ja luges üleskutſe ka teistele ette. 

Nad roniſid tagafi tuppa, kus ſuitſewa lambi tulekeſe 
walgel istuti weel kaua. 

Otſustaſid Hommikul habemed ära ajada ja endid 
riiete pooleft Korraldada, ſeſt Brant igatſes köigeſt hingeſt 
linna, et oma perekonna ſaatuſeſt teateid ſaada. 

Sarnaſes olekus aga oli kardetaw inimeste kulla 
minna, kui kohe ei tahetud politſei küüſi langeda. 


Wäljas oli tuul tõusnud nii waljuks, et üti ſeinad 
wabiſeſid. Metſa mühin kostis läbi aknakeſe tuppa. Tundus 
nagu läheneks kuſagilt määratu weekogu, mis matab ſelle 
wälkeſe eluaſeme oma alla. 


Wana Kruustam ronis kõige ſaabastega koikasſe. 
Tema ſaanud mõne päewa eeſt tülmetada, mille tagajärjel 
haiguſe wimm kehas, Kannab ſellepäraſt talwemundert. 


Brant heitis puhkuſele laastuhunniku otſa. 


Saare aga awaldas ſoopi wälja minna. Tema 
tahab näha merd. Mäsſawat, wõimfates lainetes merd... 
Lubas mõne tunni päraſt tagaſi tulla, 
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Ta ſammus läbi metſa, põrgates ſageli wastu puid, 
ſeſt ilm oli nii pime, et jalge ettegi midagi näha 
ei wõinud. 

Tuul pekſis nooremehele murdunuid puuokſi kaela, 
ſaſis tema juukſeid. 

Pita, waewaliſe käigu järele jõudis ta mere ääre. 

Istus kõrgele kaldale, lõi ſörmi rohusſe, et maru 
ei paiskals teda alla, kus müriſes ja kees wihane weekogu. 

Wägewad olid need lained, mis hirmſa Jooga wastu 
kallaſt paiſati. 

Nende karjad paiſtfid pimeduſes mäelatwadena, mis 
langenud aluſelt, ja weerewad wõimfalt edaji, murdes iga⸗ 
ſuguſeid tõkkeid; lüües köikuma iſegi feda aastatuhandeid 
ſeisnud paekallaſt. 

Mere kohinaga ühined kõue mürin. 

Wälguſähwatuſed näitaſid ülewal ſinikasmusti pilwe 
rünkaid; all maͤsſawat merd, mis kees ja ſuriſes, wahuſt 
wett kõrgele wirutades. Läikis ſaladusliſelt, nagu hiigla 
anum terafe ſulatiſega, mis langenud küljeli ja ſaadab 
uͤmbrusſe tuliſeid wooge. 

Lainete mäed körgeneſid ühtepuhku. Pikſe kärgatustel 
polnud enam wahet ja wälgu tuleft oli meri niikaugelt 
walgustatud, et paiftfid üle lahe kätte ſelgesti tehaste 
turbiinid. 

Saare taganes kalda weerelt. Ta nägi kuidas lained 
randa löhkufid. Pae kihid pudenefid, nagu olels need 
rabedaſt ſawiſt; wahuſed lained weerefid juba rohuse. 

— Nii tõujeb töörahwas, kui wägiwald jõudnud 
ſelle piirini, kuſt algab langemine. 

Nagu need wöimſad wood löhuwad kallaſt, purustab 
wabaduſt ihkaw rahwas tſaari paleede ſammeldanud ſeinad. 


Saare hakkas neid ſönu ümiſedes üti poole tagafi 
“minema. 


Seni kui jõudis ta üle lageda, jäi tuul hoogſamaks 
ja taewas ſelgines. 
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Kun tult pilwe rünkade wahelt näbtawale ja wal⸗ 
gustas männikut, kuſt paiftfid jämedad tüwid, ridastikku, 
nagu wöitluſeks üles ſeatud tume ſöjalaste parw. 

Linna poolt tulewa jalgtee raal liikus üks inimeſe 
kogu, kes lähenes kiiresti. 

Oli walge näoga noormees, müts üle koͤrwe 
kistud: õhule hall palitu ſelgas. 

Ta pidi kähku Saareſt mööda minema, oga kui 
waatas korraks wiimaſele nälku, flis ſeiſatas nagu ehmatades. 

— Wabandage, külamees! Kas teie mõite mulle 
ütelda, misſuguſt teed mööda ma Schumidti ſuwemaja juure 
pääjels? Ilm oli nii marune, et õigelt teelt ekfiſin. 

Saarele kuuldus jee hääl tuttawana, ka feda üm- 
marguſt lõuga, mis nooremehe palitu krae wahelt waͤlja 
paistis, pidi ta kuſogil näinud olema. 

— Teie olete õigel teel, noormees: Schmidti ſuwe⸗ 
maja poole fiit enam kaugel; ka mina lähen fealt mööda 
— tulete wiſt linnafi? 

— Jah. 

— Mis ſeal uudiſt? 

— Mis uudift ſeal ikkagi peaks olema. Sõjatväe 
patrullid kolawad linnas ringi. Eila ööſel otfiti mitmed 
kohas tööliste korterid läbi; kümnete wiiſi ou wabrikuteſt 
inimeſi kinni wiidud. Õhtu hilja on uulitſal liikuda pärid 
kardetaw kohe. 

— ÕSo—oh. Peab wiſt midagi juhtunud olema, et 
kroonumehed ſarnaſt agaruft Üles näitawad? küſis Saare 
wargſi körwal käijat ſilmitſedes. 

— O- jah. Trobikond poliitika wange pannud putku. 

— Eks ſa näe.... Rumalad mehed.... Neid leitakſe, 
nabitakſe uuesti kinni. Eks ole noormees? 

— Jah. Uks ongi juba leitud.... 

— Tõesti! Ei tea kes fee on? 

— Arnold Saare. 

— C—et8 fa kuule. Ei ole kuulnud küll ſelle nis: 
meliſt; aga kus kohaſt ta leiti? 
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— Rannamdiſa lähedalt metſa teelt. 

Saare jäi ſeisma; nii järsku, nagu oleks temale 
felga langenud tina ladem, mis furus jalad maasſe. 

— Teie olete prowokaator. ... politſei nuuskur. Teie 
juba mind ei püüa, kähistas ta firutades kätt, et lüüa 
ſörmi nooremehe kõri ümber. 

Wiimane lükkas aga mütfi kuklasſe ja pahwatas nii 
ſuure hooga naerma, et mustad juukſe ſalgad üle tema 
näo langeſid. 

— Sa ei tunne mind, Arnold.... Tahad mind tä 
gistada. Kurjaks oled läinud wangitornis kaſuwend. .. 

— Anni!! Misſugune botamata ja õnnelik kokku- 
juhtumine! Ja kui tore poiſs oled... Kuidagi ei tunnud 
ära.... Tahtſin fulle töömehe kämmalt tunda anda; ſüda 
läts täid: paar päewa olen alles wabaduſes ja kohe nunskur 
kannul — nuüd kägistan ſind terwituſeks rõõmu päraft... 

Ta haaras kaſude kaenlasſe ja ſuudles ta walget 
otſaeſiſt. 

Efimeft korda nägi ta puna Anni palgil, kuulis teda 
naerwat nii hoͤbeſelge häälega. Mõlemad olid röömſad ja 
astuſtd körwuti kitſal tee raal edaſt. 


XIV. 


Teiſel õhtul otſustaſid Anni ja Saare linna minna. 
Sinna oli Brant juba hommikul wara eel läinud. 

Nad liginefid linnale heinamaa poolt ja ſammufid 
Kuusneri keemia wabrikuft mööda. 

Seal kohal, kus wiie aasta ees lendas öhku löhke⸗ 
ainete walmistamiſe jaoskond, olid uued lauad purustatud 
plangu ſisſe pandud. 

Need walgendaſid pimeduſes, nagu püstitatud puu- 
järgid. 

— Seal töötaö ja ſuri minu ifa.... raͤäkis Anni 
piſut aega ſeiſatades. 

Saare paljastas pea ja ſeiſis waikides kaſude körwal. 


— Sajad ja tuhanded tööliſed on ſaanud ſtin kihwti⸗ 
koopas omale rindu ſurmaidu 


Nad on ſurmale pühendatud niiſama kui finu iſa, 
kellele õnnetu juhtumine järsku otſa peale tegi, Lähme mi⸗ 
nema ſtit koledaſt kohaſt! 


Kõudfid raudtee ülejõidu kohani, kus posti tõmmatud 
elektrilamp walgustas laugelt raudtee liini. 


Jaama poolt lähenes kaubarong. Weduri järged 
olid lahtistel wagunitel ſuurtükid. 
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Surma riistad wahtifid lahtiste ſuudega õhku. Need 
paiſtſid kui hallid metzelukad, keda wiiakſe kuhugile kaugele 
inimeste luid purustama. 

Kui rong jõudis Ülefõibu koha juure, kõlas korraga 
kuſagilt kellegi tähifem naer: — Tapariistad fõibamabd.... 

„äh, ää... 

Sõjaliinile.... Inimefl häwitama.. Mind fõtkuge 
fiin paigas ſurnuks. 

Üts muſt kogu wiskas eneſe põigiti üle ſlinide. 

Saare kargas kole juure ja tõmbas eneſetapja juſt 
fel filmapilgul raudteelt körwale, kui weduri rattad olid 
temaft Üle minemas. 

— Sina?! Brant! Mis mõtlefid teha, õnnetu? 

Brant ajas eneſe pikkamiſi püsti. Oli näoſt walge 
tui paber ja ſiniſed huuled liilufid puht aega, ilma et 
ſönaſuuſt oleks wälja ſaanud. 

A Ta waatas nagu kahju tundes ärafõitmale rongile 
järele. 

— Miks päahtfid mind, ſöber! Nuüüd olekfin juba 
jaädawas rahus olnud — nagu tema 

Tead Saare; teda pole enam... Tema on ſurnud. .. 

— Kes? Ega ometi poeg? 

Brant töstis käed nagu abiotſides kõrgele, ſtis langes 
loͤdwalt fõbra najale. 

— . Tema jah... Mul pole enam poega... Laͤkſin 
koju... Tuba tühi... Jäänud haigeks ja pole ſaannd digel 
ajal arstiabi. Naine käib päewal peſemas; ööſel jook8- 
nud kogu linna läbi; ei ühtki arsti pole kodus; ei ülski 
taha tormiſel ööl abi andma minna töölife lapfele.... 
Weetud haigemajadfe.... Süri ſeal. 

Kui mitu korda oodanud ifa.... Kui mitu korda 
hüüdnud mu nime. ... Praegu tulin ta haualt.... Kõne- 
lefin. Nutſin... Külm hauaküngas, mund midagi. 

Surra tahan.... Surra tahan, ſöbrad! Mu elul 
pole enam otstarbet.... Minge! Laske mind vodata järgmiſt 
rongi, 
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Ta töstis pead, Silmitſes teiſt peaaegu kurjalt, käskiwalt. 

— Sa oled kaotanud oma lapſe. Saan ſinu waluſt 
atu, rääkis Saare, ent pea meeles ſöber: kui palju lapſi 
kistakſe wanematelt, kui palju wanemaid lasteſt, praeguſes 
wägiwaldſes ilmakorras. 

Kui kit need, kes kapitalistide ja tſaari ſulaste 
wägiwalla all kannatanud, oma pead rongi alla pistawad, 
ſtis kestab rõhutute haͤdakiſa ilma otfani.... 

Julguſt, ſöber! Meie kõik könnime okkaliſel teel. Kus 
on minu wäikſed wennad? Kus minu iſa? Siin on Anni; 
tulime praegu tema ifa ſurma platfift mööda.... 

Brant ſeiſis liikumatalt. Paistis nagu ei kuuleks 
ſöbra ſeletuſi. 

Mul pole ikkagi muud oodata kui wangimaſa 
ehk näljaſurm... Parem juba järsku köigiga löpp teha.... 

Anni astus nüüd taſakesti Branti juure. Silitas ta 
jäätülma tätt. 

— Sul on naine, tema ei leina mitte waͤhem oma laſt 
kui ſina. Tahad fa önnetuma emale uut hingewalu ſünnitada? 

Kui oleks ſa ſeisnud oma poja ſurmawoodi däres 
ja temale ütelnud: waata poeg, kui ſured ſtis ſurman ka 
eneſe. See tark poiſs oleks fiis kahtlemata ütelnud: 
Ara feda tee, iſa! Kes fiis ema toidab . 

Branti filmad hakkafid hiilgama. 

— Arad ja, et ta nii oleks ütelnud? 

— Kahtlemata! Hea laps muretſeb omakſete eeſt 
weel ſiis, kui tal omal ſurm fuu ääred. 

— Siis elan... Katſun elada, kui ſuudan. Tdepooleſt, 
Anni, ſul on õigus! hüüdis Brant, kuna ta hääl julgemalt kõlad. 

— Täna ööjel magan kodus — hea õnne peal — 
õnne peal—digem istun tema tühja ſängi juured... Homme 
ilmun teie juure. Kuhu teie mõtlete minna? Olge ette- 
waatlikud! Kui imelik fee ilma elu on: Poleks teie juh⸗ 
tunud tulema, oleks minu tükke korjatud... Jumalaga, ju⸗ 
malaga! nn kaaſa! 

Ta ladus raskeil ſammel lähemasje tänawasſe. 


* 


— 


XV. 


Kõit linna elanikud olid liikmel, ſeſt täna oodati 
keisrit, Juba wara hommikul hakkas rahwaſt murruna 
raudtee jaama poole wajuma; roniti katustele ja puude 
otſa, et ometi kaugeltki näha riigipea palet. 

Tuhandete wiift wiidi koolilap Peetri platfile, kus 
wäetikeſed Lõdijefid külma käes, ſeſt ſünge põhja tuul nõelus 
läbi wiletſate kehakatete. 

Wdimud käſutafid kokku noori ja wanu, ametnikke ja 
jõjatväelafi. Kõik pidid täna kummarduſe tegema ſelle 
mehele, kelle walitſuſe kepi all ägas üle fajamiljoniline 
rahwas. 

Mööda linna kihutaſid ratſa ſtraſhnikud ja ſöjawäe 
patrullid. Raudtee liini ligidale ei lastud inimeje hingegi. 

Suure Pärnu maantee üleſdidu koha ette oli kogunud 
tihe inimeste ſalk. 

Siia olid peatama ſunnitud maamehed, hobuste, re⸗ 
gedega ja ſeiſid linna elanikud, oodates keiſerlikku rongi. 

Üle tänawa oli tõmmatud töig ja ratſanikud rõhufid 
ikka ſuurenewat rahwa hulka tagati. 


Saare ja Anni, kes fit juhtumiſi läbi läkſid, mär⸗ 
kaſid korraga liikumiſt ootajate ridades. 


Keegi noormees jookſis küürakil inimeste wahel edaſi. 
Teda ajafid taga mitmed politſeinikud. 
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Kui põgeneja lähenes, ſoſistas Saare Annile kõrwa: 
— See on Lehtroos! Wiimane märkas ka neid. 

— Lökſu pidin langema.... Pagana politſeinikud !..., 
Näe kuidas ſegiwad. . .. Tulge päraſt wakſali ette, ütles 
ta edaſi rühkides. 

Ta puges lafingule ſeotnd hobuste warjus kiiresti 
ebafi ja kadus ühe maja hoowi, funa ratſanikud pilli tä: 
nawat edafi kihutaſid. 

Maameeste regede juureſt kostis weel politſeinikkude 
käratſemine ja inimeſed trügifid kaelu diendades lähemale. 

Ka Saare Anniga pääjefid ligemale. 

Nad nägid möͤögameeste wahel kaht küla noortmeeſt, 
kes näoft weripunaſed ja wärifefid, kas hirmu ehk ärewuſe 
päralt. 

— Wõi topivad maameeste riided ümber ja laos 
tawad lendlehti —täed raudu nendele! käratas patrulli ülem. 

— Meie ei tea midagi, ſönas üks maameesteſt. 
Keegi linnamees pillas ſelle paki maha, ma mõtlefin, ei 
tea mis afi fee on, ja wiskaſin reele. 

— Lõuad! Oled waletamas meister. Nägin kuidas 
lendlehti warjaſid. Wiige nad minema! 

Politſeinikud panid noortemeeste käed raudu ja fun: 
diſid neid oma eel käima. 

— Weil on peremehe hobune, ütle8 wanem wangis⸗ 
tatu, kuhu fee jääb? 

— Ah jah. Hobuſe ſaab omanik kätte, rääkis patrulli 
ülem. — Mis muret teil ſelleſt on. Pidage! Parem kui 
nimed üles tähendan. Kuidas ſind hüütakſe? 

— Woldemar Wiilup, oleme wennad. . 

Anni karjatas taſakesti ja langes Saare käte wahele. 

Suuril filmil waatas ta mööda wiidawaid wendi, 
kes politſeinikkude wahel ſüdalinna poole liikuſid. 

— Kogu ennaſt, Anni, trööstis Saare. 

Poifid lastakſe muidugi warsti lahti, ſeſt iga ru- 
malam inimene ſaab aru, et nendel lapſikutel külaelanik⸗ 
kudel poliitikaſt aimugi ei ole, 
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— Ka nemad.... Ka nemad, peawad neid üraneetud 
kütkeid kandma.... Wangikojas waewlema, kuni häwineb 
tertvid.... Ara uju, Arnold, et neid wabastatakſe. Ei iialgi! 

Leiti nende käeſt lendlehed ja ſelleſt on wöimumeestel 
küll, et kaht noort inimeſt häwitada. Peale ſelle on Wii⸗ 
lupide nimi politſeile küllalt juba tuttaw. 

Ilma et kumbki olels enam fõna rääkinud, ſammuſid 
nad wakſali poole. 

Nad ſattuſid Nunne tänawal inimmerde ja ſee ſumiſew 
woog kandis neid pikkamööda edafi. - 

Nad wötſid puiestee ääre ſeiſukoha, kus filmafid oma 
ees rebenenud palitus wanameeſt, kes, müts üle körwe, 
popſis piipu ja poriſes köhida. 

Wanamees ſai Saare häält kuuldes tähelepanelikuks 
ja waatas naeratades Ümber. | 

— Ah teie fiin juba, ütles ta ja nad tundfid Leht⸗ 
rooſi hääleft. 

— Wahetaſin watid ja piõtfin habeme lõua ääre. 
Naha ß jookſin märjaks ſunnikute päraft.... Aga, mis teil 
on? Olete nii kohkunud nägudega ? 

— Anni wennad wiidi kinni. 

— Kus kohal? 3 

— Pärnu maanteel. Seal kus find püüti. Nende 
tee pealt leiti lendlehtede patt. 

Lehtroos kahwatas. | 

Ta keha hakkas wärifema, nagu wanamehel kunagi. 

Siis ſoſistas ta ſöprele körwu: 

— Need olid minu lendlehed... Minu füü päraſt 
wiidi nad kinni.... Tehke minuga mis tahate, Oh, mina 
igawene jahupea! 

Orkeſtri helid kajaſid korraga talwiſesſe öhku. 

Mängiti riigi hümni ja mitme tuhandeline rahwa 
kult paljastas päid. 

Jaama hoone trepile ilmuſid ſinikas kallid mundrid. 
Aumärgid kiirgafid päikefe kürtes ja üles ſeatud fõjawäes 
laste täägid paiſtſid kui teras ged. 
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Trepile ilmus keifer. 


Ta oli ümbritſewateſt aukandjateſt piſut körgema kas⸗ 
wuga, kuiwetanud mees. 


Waatas korraks üle rahwa kogu ja naeratas, nagu 
ſunnitult. 


Tuhanded waikiſid, ainult mõned kumera köhtudega 
iſandad, kes olid pugenud kõige ette, tarjufid paar korda hurra. 


Nende pragiſew hääl löikas aga inetult öhku; justa⸗ 
men nagu oleks kuſagil kraakſunud näljaste ronkade parw 


Keiſer astus autosſe, kus kätt terwituſels mütſi ääred 
hoides tõilis taſakesti linna poole. 


Za läks mõne ſammu kauguſelt puuſt mööda, kus 
Saare oma ſeltſilistega ſeiſis. 


Nad nägid tõik feda kahwatanud, mustaſt habemeſt 
piiratud nägu, mille joonteft otfifid asjata feda imet, mis 
tunnistab waimu jõudu, mis teeb inimeſe teiste walitſejaks. 


— Ködunew inimene, nagu tema riikki, tähendas 
Saare, kui pääſefid rahwa murruft kaugemale. Waataſin 
teda, ja imelik: täiesti wihatundeta — teeks targasti, kui ta 
aegiadti ameti puhkuſele wabatahtliſelt läheks. 


— Tema on mängukanniks wõimumeeste käes, ent 
nendes wailſetes ſilmades tabaſin ſiiski helki, milles awaldub 
körkus ja werefſanu. Temal pole energiat, aga külma 
rahu niivõrd küll, et ei tunne hirmu tema käſul walatud 
wereſögede päralt, ega ei kuule hoigeid wangikodade müü⸗ 
ride tagant; ehk tüll need hääled juba üle Wenemaa ka- 
jawad, — rääkis Anni erutuſeſt wäriſewa häälega. 


Lehtroos ei awaldanud oma arwamiſt riigipea iſiku 
kohta; tema kirus iſeennaſt ja feda õnnetut juhuſt, mis 
te da juft täna lendlehtede pakigg Pärnu maanteele wiis. 


Mina tõesti ei tahtnud... Olets ette teadnud. 
Arge 2 5 “minu peale pahane, neiu Wiilup 
— Mis põhjus on mul teie peale 1 5 olla, was⸗ 
tas Anni naeratades. — Wihkan ainult neid, kes koertena 
tööliste järele nuuſiwad, kes on armetud kopika orjad, 
wenna müüjad; tööriisteks wöimumeeste käes, kes püllawad 
pungil filmil fellel hooneltugeſid all hoida, mis 15 tõigub 
ja täna-homme langema peab. 


XVI. 


Ühel waikſel 1917 aasta talwe ööl fammufid tödös⸗ 
liste (ſitajad öredas ſalgas läbi Kadrioru mere ranna 
poole. 

Nad ruttaſid waik des edaſi ja ſeiſataſid alles ſiis, kui 
paiſtſid juba ööhämaruſeſt klooſtri waremed. 

Kun wajus kollakas⸗walgelt üle mere. Waremete 
linnapoolne ots mustendas, nagu taewa poole töstetud tömp 
oda tera 

Mehed astuſid warede wabele, kus olid juba enne? 
mitme wobriku tööliste wanemad koos. 

Kuuwalguſes liikuſid nad ülsteiſega ſuminal rääksdes, 
nagu öö-Wwaimud, kes kogunenud ſiia lumistele kiwi rah⸗ 
nudele. 

See polnud enam harilik Jala koosolek, kus hirmunult 
ringi waadatakſe, iga kröbinat kuuldes ehmatakſe. 

Midagi pidi juhtunud olema, et julgeti kuuwalgel ööl 
nii ſuurel arwul kokku tulla. 

Mis tõesti juhtunud oli, feda kuulſid koosolejad 
Saare ſuuſt, kes nüüd kiwile tõufis. 

Ta teatas tödlistele kaua oodatud rõõmu ſönumit. 
Rääkis et Jõjaväed Peterburis töölistega ühinenud; ſöja⸗ 
riistade ladud rewolutſionääride käes ja Kroonlinna peal 
lehwib punane lipp. 
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Tſaar on wöimetu, tema ſaadetud rahustuſe waͤgi 
kindral Iwanowiga läks rahwa poole üle. 

Nüüd ſaid töölifed aru, mi'8 linnas polnud enom 
ſöjawäe patrulle ja linnawahidki hoidſid endid häbelikult 
me ja nurkade we rju. 

Selle maru mürin, mis Peterb ri8 purustas tiiranni 
trooni, kestis liig ſelgesti juba fiia. 

Homme astuwad tööliſed kui üks mees wälja ja 
wabastawad oma wangistatud wennad. . 

Korraga ilmus kõrgema müüri äärele Branti kogu. 

Z-ma nägu oli ka'gim, kui kiwidele peatama jäänud 
lumi. Polnud vpimeduſe päraft filmi näha ſügawais kulmu 
koobastes, tüll oga roh kat tuld, mis mälkus ſealt pimedusſe. 


— Praegu kohe lähme pur astame need kurna koopad! 


kähistas ta kobutawa häälega. 

— Waada'e neid körgeid korſtnaid, mis ſeal ſuit⸗ 
ſewad... Neid tahmunuid hooneid, kus kirjendawad wal⸗ 
gustud aknade read, nagu furadi irewile aetud hambad.... 

Seal puretakſe õnnetuid orie.... Seal taowad töö- 


lliſed kapitaali ſunduſel iſeenestele raudu. 


Maataſa teeme kõik need koletud hoone d... Minu 
järele, mehed! Hüüame öö⸗tööliſed wäbrikuteſt wälja. 
Laſe wöitlus käia. Maha! 

Ta ruttas waremete wälja⸗käigu poole, käed ruſikas, 
huuled löwasti kokku ſurutud. 

Suure waewaga ſaadi temale ſelgeks teha, et praegu 
wäljaaõtumine mõttetu. | 

Mehed pidafid nõu weel laua. 

Hommiku taewas ſeiſid liikumatalt terawot'alifed pil⸗ 
wed; neid wärwis koidu puna purpurikarwalisteks, nagu 
mööku, mida wöidurikkad ſöjalaſed mijanud peale lahingut 
puhkuſele. 

Jahe tuule puhang wihiſes üle waremete; mehed 
hakkaſid laiali minema. 

Midagi liitus õhus ja ühe koopa ſuule ilmus kahwa⸗ 
tanud näoga noor neiu. 


„ 
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Nii pühalik ilme wõis ſadandate aastate eeſt peegel⸗ 
dada ſiin möne nunna näol, kes ilmus oma kongiſt klooſtri 
kirikusſe palweteenistuſele, kui oli felle tumeda juukſeliſe 
neiu palgil, kes ſtrutas körgele käe ja arutas õhtu tööliste 
wõitlufe lipu. 

Punane riie laenetas tööliste peade kohal nagu were 
jõgi, mis wiskas rooſakat helki pallide kiwirüngastele, ula- 
tas kaugele, finna maale kus koit kuldas laotuft.... 

Mehed paljastafid pead. Köikide rinnad paiſuſid wai⸗ 
mustuſes; mitmel olid piſarad filmis. 

— Sina oled wäärt feda wöitluſe ſümbooli kandma... 
Sina, Anni, oled rewulutfiooni õis.... rääkiſid tözliſed, 
waremeteſt lahkudes. 

Nad kaduſid linna poole. Kostis lume kriukſumine 
nende jalge all ja Branti kähiſew köne: .. Kõik õhku 
lasta.. Hüljeli need korſtnad, mis nõgistawad puhaſt 
looduſe öhku. .. Ruſuks köik paleed ja losſid.. Nagu mind 
on ruſuks muljutud ... Maha wägiwald! Kätemakſutund, 
kui ligi oled... 


* * 
* 


Kõige wiimastena lahkuſid Anni ja Saare waremeteſt. 

Nad jõudfid Lasnamäe järſule paekaldale, kus ſeiſataſid. 

Mereſt tõufis tihe aur, mis kattis tinafe tekina puh- 
kawat linna. 

Ainult kiriku tornid, kui hiigla nõelad, ulataſid läbi 
niiske udu ja wabriku korſtnate ſuudeſt tõufid pigimustad 
ſuitſu ſambad, mis ühinefid Toompea kohal ödtſuwaks 
koguks, nagu ähwardaw pikſe pilw. 

— Tulewal ööl pole linnas nii rahulik — ütles 
Saare. — Ma ſoowikfin, et neid mitte palju ei olels, 
kellel täna wiimane 58 elufalt magada. . 

Küllalt on werd walatud, Jelle wägiwaldſe walitſuſe 
püsti hoidmiſeks, tema langetamine peaks wmähema ohwrite 
arwuga korda minema. 
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— Aga kas fa arwad, Arnold, et kokkupörkamiſed 
politſei ja tööliste wahel tulemata ei jää? 

— Seda woime ſtis loota, kui hommikuſed teated 
Peterburiſt meie herradele halbu uudifeid toowad. 

On tjaar juba troonilt tõugatud, ſiis pole meil mi⸗ 
dagi karta; kestab aga pealinnas wöitlus, tuleb meilgi 
lõige wastu walmis olla. 

Sul, Anni, ei tarwitſe aga muresſe jääda. Need 
mõned mustad hinged, kes täna tööliste wastu julgewad 
kätt tõsta, tallame pihuks .... Nüüd peame linna minema. 
Ma ſaadan find ema juure, kuna mul omal tehastesſe 
minna tuleb — ſealt hakkab eſimene laine liikuma ja meil 
on enne koosolek. 

Anni astus nooremehele tee peale ette. 

— Sa arwad, Arnold, et ma tuppa istuma jään, 
kui tööliſed neid ahelaid murrawad, mida ma iſe jõudu 
mööda läbi wiilida olen aidanud. Ma ei lahku ſinu körwalt! 

— Ma mõistan find täiesti... Tean et tugewam 
oled meesteſt, ent mu ſüda oleks fiiski kergem, Lui teakſin 
find oma wana ema juures olewat... Oled noor... Õrna- 
meelne.... Rewulutſioon on ilus, aga tema möllus wõimad 
juhtumifed efile tulla, mida ſinn puhta hingele kahjulikuks 
pean. 

Anni wöttis nooremehe käeſt kinni. Waatas talle 
otſe ſilmi. 

— Rääaägid teifiti, kui mõtled, ütle parem otſekohe 
wälja, et fa ei taha... Ei taha tänaſel aupaͤewal oma 
körwal näha nõrka naisterahwaſt. . 

Saare punastas üleni. 

— Aga Anni! Sa teed mulle ülekohut. Tööliste 
juhid huüdſid find täna böſel rewolutſioni dieks. Ma 
kardan feda õit kaotada. ... Sellepärajt palun find tagaſi⸗ 
hoidlikum olla eelolewa wõitluje puhul. 

Sinu langemine tumestaks rewolutſionääride mõidu 
võõmu... Ja mule... Mulle tools ſurma, nüüd kus Find: 
lasti loodan ennaſt ſeswat õnne ja wabaduſe läwel, 


| 
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Anni waatas maha. See polnud enam kaſuwenna 
pilt, mis temale filmi puuris. Need olid armastaja 
nooremehe ſönad, mis tema körwus heliſeſiwad. 

Waikides ſammuſid nad mäe weeruni, kus mitme- 
2 755 aſtmeline paekiwiſt trepp lookles lume hangede 
wahel. 
Kaugelt paistis kühmline järwe kallas, mille peale 
ilmus tduswa päikeſe ſerw, kui ſädemeid pilduw tuline 
raud, mida kellegi nägemata käſi tõhtnud kõrgele. 

Need kaks noort inimeſt, les kandſid rindus nii ras⸗ 
keid, toͤſtſeid mötteid, naerataſid nüüd ilmawalgustajale 
wastu, kahmaſtd, õnneft wäriſewail kätel kiirte järele, 
nogu mängiwad lapſed. 

— Waata, Anni, kuidas udu kaob! Majade rä: 
gastik on nagu kullafes wihmas. — Tuleb ilus ilm ja 
ilufam päew mu elus .. Sääme ſiis lahutamatalt fõja: 
ſeltſilisteks ja peale wöitluſt — kas lubad Anni, et ſulle 
ſaatjaks eluteel jään? 5 

— Ma olen find ammu juba armastanud... ſofistas 
Anni, peites nägu nooremehe rinnale, kes ſuudles luge- 
mata kordi neid ilufaid tumedaid juukfid, önnejoowastuſes 
ſärawaid filmi ja naeratawat fuud... 

Wabrikule ſireenid hakkafid hüäüüdma. Need hoigawad 
toonid panid dhu lainetama. Awaldaſid ruſuwat muljet. 

Tundus nagu oleks kuſagil ürgama pandud kiigla 
orel, millega püütakſe mängida leina wiifi, nüüd kus 
priiu'e päikene juba ſärab ja oma kiirtega lööb rõõmu 
laineid röhututegi rinda 

Käſi⸗kaͤes astuſid armastajad kiwitrepiſt alla. Lii⸗ 
kuſid kergil ſammel linna poole. 

Neid ootas wiimane otſustaw wöitlus: õnn ja wa- 


badus. 
L2 5 p p. 
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